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Abstract

The problem of the Genitive of negation is one of the most up-to-date in current Russian
linguistic discussion. The nature of the Genitive Rule in Russian is still unclear and the register
of papers devoted to this scientific question grows constantly. The Genitive Rule is also popular
topic for researchers, whose scientific interest belongs to other Slavonic languages (for instance,
Polish) or the same language family (for example, Lithuanian). Considering the relevance of the
problem, it was decided to find out if the Genitive Rule also exists in Latvian language. During
the theoretical part of the work, it turned out that, it is possible to use the negated Genitive in
place of the Accusative with the transitive verbs, however, the use of the negated Genitive is
rather archaic; it is stylistically marked, and, as a rule, it occurs in fiction. The negated
Accusative shows dominance in modern literary Latvian. However, since literary Latvian is very
young (about one hundred years), since the dominance of the negated Accusative in old Latvian
was not proved, and, finally, since no special papers devoted to the Genitive of negation in
Latvian exist, it was aimed to make a quantitative analysis of the situation in Old Latvian and
Latvian dialects. For the above mentioned purposes, Latvian popular songs (dainas) were taken
as a main source. The analysis of the work was carried out manually. After analyzing more than
20000 dainas, it was found out, that the negated Accusative was not unambiguously dominant
before Latvian was codified. In additon to that, it was proved than in one region of Latvia
(Latgale) the negated Genitive occurred even more frequent. The results and the corpus of
current thesis could be very useful for further semantic and syntactic research.
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Part |

Chapter 1

Introduction

Explaining the use and nature of the Genitive of negation is one the most popular topics
in current Russian linguistic discussion. The number of publications, including general Russian
grammars, original papers and monographs, by now exceeds two hundred (Van Helden,
2008p.3). GENACCNESG is also found in some other Slavic, Baltic and Finnic languages. From
the positions of GENACCNEG, we can classify these languages in three groups:

1. Languages in which the direct object of a negated verb is used only in the
accusative (except for some set expressions, Czech);

2. Languages in which the direct object of a negated verb is used almost
exclusively in the genitive (Polish, Lithuanian);

3. Languages in which the direct object of a negated verb can be used both in
the accusative and the genitive (Russian);

Although a huge number of works related to Russian GENACCNEG exists, the situation
with Latvian language is completely different. Among dozens of papers related to Latvian
linguistics, none could be found devoted to GENACCNEG. According to J. Endzelins (1923;
1971) both the Accusative and the Genitive can be used with a negated verb in Standard Latvian.
But the conditions under which the cases were used are hardly specified. Furthermore, the
situation of GENACCNEG in modern Latvian, Latgalian and in Latvian dialects is still unclear.

Since there is a considerable interest in GENACCNEG discussion in Russian linguistics

and since Russian and Latvian are kindred languages, | believe that it is important to understand
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the situation relative to Latvian. Because of the lack of specific papers, first of all, it was decided

by working with scientific sources, to show the real situation in modern literary language and

dialects. It was necessary to make the following theoretical steps:

1.
2.
3.
4.

providing a brief history of Latvian written language;

providing a brief history of (a) Latvian and (b) Latgalian grammars;
providing a morphological review on the Genitive case in Latvian;
explaining the current GENACCNEG situation in MLL from a

syntactic and stylistic points of view;

5.

finding out if GENACCNEG opposition exists in Latvian dialects.

Upon completing listed above tasks, three possible directions for a further analysis were

suggested: historical, semantic and quantitative. It was decided to focus on quantitative analysis.

This decision is logically motivated because of the lack of the specific papers: the created set of

examples and guantitative data could constitute a firm basis for further semantic and historical

research. Since the Latvian linguistic tradition is relatively young, | believe that it is important

to know not only the current state of a problem, but also to understand its development.

The thesis consists of two parts: 1) theoretical (three chapters namely an introduction, a

chapter on GENNACCNEG in Latvian, conclusions; 2) practical (six chapters namely

introduction, method, a chapter on collectors, collections, geography, a chapter on results from

the sources analysis, discussions and conclusions).



Chapter 2

GENACCNEG in Latvian

2.1 A brief history of Latvian written language; a brief history of (a)

Latvian and (b) Latgalian grammars.

The history of Latvian written language is pretty young. The first book written in Latvian
‘Luther’s small catechism’ was printed in 1586 in Konigsberg. A year after, three more books
were printed: 1) Undedsche Psalmen und geistliche Lieder 2) Undedsche Evangelia und Episteln
3) Passio; von dem Leiden und Sterben unsers Herrn// und Heilandes Jesu Christi (Endzelins,
1903; 1971, p. 273). Hovewer, there are historical evidences that manuscripts written in Latvian
existed even before that: in 1530 two priests from Riga named Eks and Ramm already had been
translating psalms and songs from the Bible in Latvian. Unfortunately, these sources were lost.

The first descriptions of Latvian language were made by German priests, written in
German: from J. Rehehunzen’s Grammar (1644) to A. Bilenstein’s works (I- 1863; 11-1864).
The first German grammars of Latvian language had only a few remarks on syntax. Starting
from G. Stenders’s Neue vollstandigere lettische Grammatik, nebst einem hinlénglichen Lexico,
wie auch einigen Gedichten (1761) the domain of syntax received more scientific attention. ,,The
most significant 17th and 18th ct. works [...] were written by Gothard Friedrich Stender. In his
grammars [...] Stender attempted to define the principles of word-formation analysis: to figure
out the nature and meaning of word formation and the relationship between a derivative and a
basic word” (Navickaité -Klisauskien¢, 2014, p.7). A. Schleicher with Handbuch der litauischen
Sprache (1856-1857) and A. Bilenstein with Die lettische Sprache (1863-1864) introduced
Latvian and other Baltic languages to the Indo-European linguistics, emphasizing on syntax and
comparative method.



K. Milenbahs and K. Endzelins have created a basic language model in description of
Latvian syntax. The highest academical point in Latvian traditional syntax is Misdienu latviesu
literaras valodas gramatika ‘A grammar of modern Latvian literary language’written in 1962 by
A. Ahero, Dz. Barbare, A. Bergmane, A. Blinkena, L. Ceplitis, R. Grabis, M. Lepika, A.
Mikelsone, T. Porite, V. Staltmane.

Latvian formed as a language in the Middle Ages. The formation of Latvian was the
result of the interaction of dialects of the Eastern Baltic tribes. During the process, the language
of tribe of Latgalians, who had been living to the north of the Daugava river, became one of the
main sources of Latvian. However, “in later times, historical factors led to separate
developments in the language Latvians in the Eastern and the Western part of the territory. For
several centuries Latgalian was separated from the territories where other varieties of Latvian
were used” (Nau, 2011, p.5).

Latgalian belongs to the Baltic languages group and it is mainly used in Eastern Latvia.
Comparing with Latvian, it has a number of the differences in morphological, lexical and
syntactical aspects. Lazdina and Marten write that Latgalian “developed separately from
Latvian of several hundred years” and Latgalians “were politically separated from other Baltic-
speaking people when their territory came first under Polish and then under Russian rule,
whereas the Western parts of today’s Latvia remained Swedish [...]in terms of its perception by
the state as a historic variety and the self-identification of its speakers with the main ethnos of
the state, can be considered a regional language in line with regional languages such as
Kashubian in Poland, Low German in Germany or Scots in Scotland” (Lazdina, Marten, 2012,
pp. 68-69). Besides that, Latgalian has a “distinct literary tradition based on the Latin alphabet
(instead of the Gothic script used for the Latvian language in the other Latvian territories”
(Krauze, 2009, pp. 38-39). “Most Latgalians regard themselves as ethnic Latvians with a
separate Language” (Nau, 2011, p.4). “Nowadays many linguists acknowledge Latgalian as a
language distinct from Latvian, and information on Latgalian as a separate Baltic language is
included in reference books (Brejdak, 2006; Andronov and & Leikuma, 2010; Eckert, 2010)
(Nau, p.8).

The first attempts to make a scientific description of the written Latgalian language were
made in the 18th century: J. Spungjanskis’s grammar Dispositio imperfecti ad optimum seu
Rudimenta grammatices Lotavicae (1732); H. Médem’s grammar Lotavica Grammatica(1737).
However, the examples for these grammars were taken not only from Latgalian, but also from
Latvian, and different dialects. Such a situation can be explained, since Latgalian in 17th
century, before Latgalia as a region was territorially formed, was also in use in Kurzeme and

Vidzeme (see below p. 21) were the Catholic priests were active. According to Vanags (2007,
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pp. 10-13) both Spungjanskis and Médem grammars were made only as a guide for a Catholic
priests, but not as an attempt to codify the language: ,,During the 17th and the 18th centuries [...]
polish missionaries, especially Jesuits, were active in spreading and stabilizing the Catholic faith
[...] the Jesuits were also active in the field of education and spread the of literacy (Nau, p.5).
The first religious books in Latgalian were printed in the very beginning of the 18th century.

The first full Latgalian language grammars were written in the beginning of the 19th
century: Grammatyka Lotewska krotko zebrana dla uczacuch sie Jgzyka Lotewkiegu przez 1.X.J.
Rymkiewicza Roku,1810. The oldest preserved gramamar Gramatyka Inflantsko-Lotewska dla
Uczacych  sie  Jezyka Lotewskiego was  written by T. Kossowski in  1853.
Latwisu woludas gramatika written by Skrinda in Russian in 1908 was the first Latgaliam
grammar created by a native speaker. Nowadays, no traditional academical grammar of

Latgalian language exists.

2.2 A morphological review on the Genitive case in Latvian.

The early grammatical system of written Latvian has no considerable differences with the
modern system, but still there are a lot of minor differences. Aside from orthographical
peculiarities, the language of the first writings differs rather little from the literary language of
today. The main changes during 400 years have been mainly in the vocabulary, while fewer have
occurred in syntax and morphology, and none at all in phonetics” (Riike-Dravina, 1977, p. 36).
Although Vanags (1994) writes that in 16™-17" centuries the Latvian case paradigm was already
stable enough and it corresponds to the modern Latvian case system, i.e. that the same cases
were used, Rike-Dravina notes that “The difference is more noticeable in the morphology. Old
Latvian differed from the contemporary language in many of its grammatical forms” (1977, p.
36). There are several differences in case usage which are worth to mention. According to
Vanags (1994) the Genitive in plural in old manuscripts often occurs with two different nominal
endings: -u-; -uo. Although he mentions that two different endings occur, he does not consider
them as a semantic or a syntactical opposition. | believe that it may be only a syntactical
opposition. Further he writes that such a situation could be found in Central dialects (Vidzeme,
Zemgale, Kurzeme); also, it could be found in Highland dialects and in Livonian dialects
(Vanags, 1994). Following Vanags terminology, it is possible that in case of the Genitive plural
endings ambiguity, the main influence came from the Genitive and the Accusative neutralization,

which had started to occur among Germans from Riga who spoke Latvian. | assume it might be



due to the endings syncretism. That is why, it is very important to mention that the Accusative
singular and the Genitive plural coincide in 1%, 3%, 4™ declensions. For example: viru ‘a man’(
acc., masc., sing., 1st decl.) and viru ‘men’s’ (gen., masc., plur.,1st decl.); tirgu ‘a market’(acc.,
masc., sing., 3d decl.) and tirgu ‘markets’s’ (gen., masc., plur., 3d decl.); sievu ‘a wife’(acc.,
fem., sing., 4th decl.) and sievu ‘wives’ (gen., fem., plur., 4th decl.) I believe that the genitive
plural ending -uo could be used instead of -u so as to avoid confusion with the accusative
singular ending. What is also very important, in comparison with Russian, where the
morphological syncretism between the Accusative and the Genitive of the same noun in the same
number exists (e.g. re suoicy omua ‘1 do not see a father’), in Latvian there is no morphological

syncretism between the Accusative and the Genitive in singular.

2.3 The syntax of the Genitive and the Accusative in modern Latvian;

stylistic and semantic points of view.

In Latvian a noun in the Genitive combines with pronouns, proper names, verbs,
numerals, and adverbs. The usage of the Genitive is very wide, and its meanings are multiform.
In Latvian the Genitive often expresses the same meaning as the adjective does in other
languages: koka galds (‘a wooden table’; ‘ nepeBstHHBII cTOJ’).

From a semantic point of view, the most important meanings of the Genitive are: partitive
Genitive; the Genitive of need; the genitive of purpose; the Genitive of belonging; the Genitive
of object; the Genitive of subject etc. The Genitive of object is the most relevant for this and
further research.

According to many grammarians (Kalme, Smiltniece, 2001, p. 95), (Rubina, 2005);
(Kalnaca, 2002, pp. 142-144), (Milenbahs 1907, pp. 171-173), (Paegle, 2003, p. 41) etc. in

modern Latvian the Genitive is able to enter the same relations as the Accusative, with any

verbs without any specific syntactic circumstances. However, there are several semantic
differences. The Genitive is used with verbs the action of which does not cover the object
completely, but only a part of it (Endzelins, Milenbahs, 1938, p. 128). Thus, it is possible to
‘to drink beer’ etc. Nowadays, in written language in such positions mainly the Accusative is
used. The most authoritative Latvian academical grammar Latviesu valodas gramatika (2013)
points out that in modern literary language the usage of the Genitive with verbs is restricted.
The Genitive could be used only with several verbs and constructions related to concrete

semantic groups (2013, p 348).



The Genitive in Latvian sometimes occurs with verbs bégt ‘to run away from’, bities 'to
be afraid of’, vairities ‘06xooumv’, kaunéties ‘to be shun’ etc. In modern Latvian such
constructions are rare. As a rule, they are used with a pronoun ,,no” (from): bégt vilka ( old

In modern Latvian language the following verbs according to literary norm should be
used only with the Genitive: gribeties ‘to want’, pietikt ‘to be enough’, #rizkt ‘to lack’, vajadzet
‘to need’, rvikt ‘to pine’, alkt ‘to be eager’.

There are two basic language models for verb vajadzet ‘to need’: 1) vajadzet + gen.; 2)
vajadzét + inf. Therefore, according to norm the verb vajadzét is connected only with the
Genitive. However, in practice, there is a great deal of evidence that these verbs are often used
with the accusative. Even in one author’s text both correct and incorrect positions could be found
( for instance, J. Kalnin$ ,,A. Pumpurs”). Such a violation of the norm produces serious
misunderstanding, since there is a coincidence between singular Gen. and plural Acc. (see
Section 2). For example:

1. vajadzét viryu (acc. sing. - need a man’)
2. vajadzet viru (.gen. plur. ¢ need men’)

It is also possible to use the negated Genitive in place of the Accusative with transitive
KH3HB).

In modern Latvian nouns take the Genitive if they have following meanings: absence,
XBaTaeT TajaHrta’) etc.

Pronoun ,,nekas” ‘nothing’ with negated verbs always stands in the Genitive. For
example:

1. Vinai tacu neka Sseit nevajadzeja (Gen.) ‘She does not need
anything’); (J. Kalnins, «Andrejs Pumpurs).

2. *Vairak man neko nevajag (Acc.) ‘I do not need anything” (L. Purs
«Sunlights around us»).

3. The Genitive of lack as a rule cooperates with an existential
negated verb ,, not to be”:

1. Te vairs nav meza ( Gen.)’There are no forest’.

2. *Te vairs nav mezu ( Acc.); ‘There are no forest’.

In modern Latvian the Accusative generally interacts with verbs, less often with nouns

and adjectives. The Accusative with a verb’s object is a dominant case in MLL.



As mentioned before, according to Latvian grammarians (see. p.5), from the syntactical
point of view, the Genitive and the Accusative can be used indiscriminately with any negated
transitive verb. The literary norm allows to use both cases depending on author’s decision (
Milenbahs, 1907, pp.171-173;). However, from the stilistical point of view the synonymy of the
Genitive and the Accusative is not homogeneous. The negated complement in Genitive with
verbs est ‘to eat’, dzert ‘to drink’, dot ‘to give’, gribér ‘to want’, karot ‘to crave’, ligt ‘to ask’,
meklét ‘to search’, atceréties ‘t0 remember’) etc. is connected with archaic forms of Latvian
language. Examples of the negated Genitive could be found in the 19th century fiction, in diaries
and novels written in labor camps (early 20th century), and more often in dialects. Rozenbergs
(1983, p.21) suggests that the negated Genitive has an obsolete shade, because in modern
Latvian normally the Accusative is used. For instance, in periodicals the negated complement is
in the Accusative. Therefore, the negated Genitive in modern Latvian is rather a marked form,
which belongs to the domain of fiction. For example, the negated Genitive often occurs in 20th
century novels, such as: J.Ezerins Es nebiju varonis ‘1 was not a Hero’; A. Ers Satirs un krusts
‘The satire and the Cross’ etc.

In modern Latvian the synonymy of the Genitive and other cases is not neutral and, as a

rule, is connected with a concrete style and content.

2.4 GENACCNEG situation in Latgalian

For the current thesis it was not aimed to make a comprehensive review of the
GENACCNEG situation in Latgalian. However, since we formulate one of the possible direction
for a further research which is connected with Latgalian ( see below p.10, p.1), it is worth to add
a briew description.

In Latgalian the negated Genitive with transitive verbs is the only position allowed. For
instance, Buk§’s writes that: ,, The negated object is in the Genitive”( Buks, Placinskis, 1973,
p.296). In Nau’s grammar of Latgalian it is written that ,, the Genitive is used to mark the subject
in negated existential clauses and the object in negated transitive clauses” (Nau, 2011, p. 91). In
addition, Nau writes: ,, All varieties of Latgalian use the Genitive for marking objects in negated
clauses [...] the rule affects all kinds of objects (mass and count nouns, proper names, pronouns)
and holds for all tense amd mood forms of the verbs ” (Nau, 2014, p.218). Following from that,

it possible to conclude that the negated Genitive with transitive verbs is dominant in Latgalian.



2.5 GENACCNEG situation in Latvian dialects

“The standardization process in Latvian during four centuries shows that the dialectal
background as a basis for the standard language little by little moves from western districts in
Latvia towards East-Latvian dialects” (Ruke-Dravina, 1977, p. 20). According to examples from
dainas (a traditional form of music and poetry from Latvia), collected by Kr. Barons (a famous
systematizer and collector of Latvian folk songs) it turns out that the negated Accusative is also
possible (Endzelins, 2010, p. 114). Partly, it depends on the dialect: the negated accusative in
dainas predominantly was used in Livonian dialects, where the usage of the Genitive is strictly
limited. In the Southern Kurzeme the situation is partially the same. However, even in Latgalian
dialects, where the German influence was not that strong, the Accusative sometimes occurs in
the negated forms.

According to Endzelins, in Kurzeme Region (the western part of Latvia, at the shores of
the Baltic Seas and Gulf of Riga), as a rule, the accusative is a norm. In Vidzeme Region (north-
central Latvia north of the Daugava River) the negated Genitive is used more often. In Vidzeme
the negated personal pronouns in Genitive are regularly used in place of the Accusative:

1.  Tumanis neredzéja (G. ‘| have not seen myself”)

2. Tumani neredzéja (A. “ | have not seen myself’)
3. (Endzelins, Milenbahs 1928, p. 209).
In many counties the Genitive is used even then, when an indefinite predicate

supplemented by a complement is not negated, but a verb near the predicate is in the negated

In addition to the accusative direct object (here: atraikni «widower»), the predicate
(here: nejemsu ‘1 will not' takes a second object (here: viru «man»). Such examples could be
found only in old dainas In modern Latvian in such cases a preposition ,,par” (for) between the
widower») (Endzelins, Milenbahs, 1928 pp. 215-216). If a verb takes two accusatives, neither of

them can change into a genitive when it is negated.



Chapter I

Conclusions

Summarizing the information related to GENACCNEG in Latvian, it is possible to make
the following conclusions:

1. theoretically, it is possible to use the negated Genitive in place of
the Accusative with the transitive verbs;

2. the use of the negated Genitive in place of the Accusative is rather
archaic; it is stylistically marked, and, as a rule, it occurs in fiction;

3. the GENACCNEG opposition also exists in Latvian dialects ( in
Kurzeme, Vidzeme);

4. there are several verbs which allow only the Genitive when they
are negated: gribéties ‘to want’, pietikt ‘to be enough’, trikt ‘to lack’, vajadzet “to
need’; when such verbs are not negated the Genitive is not obligatory;

5. double negated Accusative in Latvian occurs when one of them is
the predicate’s accusative;

6. no special works devoted to GENACCNEG in Latvian linguistics
exist.

For the practical part of the thesis, it was decided to focus on the quantitative analysis of
Latvian dainas from the position of GENACCNEG. As it was shown in the theoretical part, the
negated Genitive was also acceptable before MLL was codified. However, it is still unclear
which case position was dominant before the codification of Latvian. Besides, referring to
Enzdelins (see p. 10) the differnces in the negtaed case usage according to the specific region of
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Latvia existed. From that follows, that it is also unclear which negated case was more frequent in
the specific region of Latvia. Based of these reasons, first of all, it was aimed to find out which
negated case position was dominant in Latvia during the 18-19th centuries; secondly, it was
tasked to explore which negated position demonstrated dominance in the specific region of
Latvia. In addition, it was suggested that the results received from the quantitative analysis, as

well as the corpus of the analysis, might be useful in further semantic and historical research.
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Part |1

Chapter |

Introduction

In the previous section a comprehensive review of the situation in GENACCNEG in
modern literary Latvian was presented. The description of the GENACCNEG was implemented
from a syntactical, semantic and stylistic points of view. From the theoretical part it becomes
clear, that, although, in MLL both cases (Gen. and Acc.) are possible with the negated transitive
verbs, the Genitive form is rather archaic: the Accusative of negation, nowadays, is an
unquestionable literary norm and it dominates in written language. Also, in previous section a
brief review of Latvian written language history, Latvian and Latgalian grammars was given.

As noted before, in contradiction to current Russian linguistics situation, GENACCNEG
in Latvian linguistics is completely neglected. One can hardly find any specific paper devoted to
this scientific problem. Due to the fact that in MLL the negated Accusative shows dominance,
and, that the negated Accusative is the only written form allowed, it is interesting whether such
situation was the same before MLL was codified. Based on these facts, the following questions
were formulated: was the negated Accusative also dominant before MLL was codified? Are
there regions in Latvia where either the negated Genitive or the Accusative is unambiguously
dominant? Based on these questions, the following hypotheses were formulated: the negated
Accusative was not unambiguously dominant before MLL was codified; in the specific regions
of Latvia the negated Genitive was more frequent than the negated Accusative. Thus, it was
decided to find out whether the negated Accusative always dominated in Latvian, or, the negated
Genitive was also common. We also decided to explore whether the situation was the same for
all territory of modern Latvia, or, perhaps, different regions had singularity in a specific negated
case usage.

Thus, for the practical part of the thesis, the following tasks were formulated:
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1. analyzing statistically the situation with GENACCNEG in spoken

popular Latvian in 18-19 centuries;

2. investigating which position of GENACCNEG was dominant in
each particular region of Latvia;

3. clarifying whether the negated Accusative was always dominant in
Latvian;

4. drawing the linguistic map of Latvia according to GENACCNEG

usage.

| believe that it is important to know not only the current situation of GENACCNEG in
MLL, but, also to understand the evolution of the GENACCNEG problem. | assume that the
results of this work may clarify the problem of GENACCNEG in Russian: by comparing the
situation in Latvian and Russian, applying semantic theories from Russian linguistics, it will be
possible to reveal which of the theories is more applicable. In addition, it is also possible that
current work could lay the foundation for a new sphere of the scientific interest in Balto-Slavic
linguistics: the nature and origin of GENACCNEG in Latvian. In the second part of the thesis, it
was not aimed to make syntactical or semantic analysis. However, | believe that the results can

be useful in studying of GENACCNEG in Latvian from both syntactic and semantic aspects.
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Chapter 11

Research material

2.1 The source of the analysis

For our quantitative analysis dainas were chosen as the main source of examples. There

are a number of reasons for this decision:

1. large amount of dainas (66 331 dainas available for the current
thesis?);

2. dainas geographically cover all the territory of modern Latvia;

3. ancient origin of dainas;

4. popular roots of dainas;

5. spoken usage.

The age of Latvian popular songs could be hardly determined. ,, A lot of Latvian popular
songs are much older than the times, when Latvian nation was formed as a historical category”
(Ambainis, p. 64). During the centuries, Latvian traditional popular songs were kept only in
people’s memory, transferred from generation to generation. Brought together in collections,
they became fully available only in the second half of the 19th century, during the period of
Latvian National Awakening. Thus, dainas have originated and survived in the enviroment
where the influence of the standard language was minimal. Besides, dainas cover all territory of
modern Latvia and they have roots in every region of Latvia. From that follows that dainas can
provide the information that answers the research questions and that can prove or disprove the
hypotheses of the current thesis (see p.13): dainas can show not only the frequency of the
specific case positon in common, but also to demostrate in which region the specific negated

case may have strong preferences.

1 see http://www.dainuskapis.Iv/
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2.2 A brief history of Latvian folklore collecting

The collecting of dainas was undertaken by the first Latvian progressive intellectuals:
Kr. Valdemars, Fr. Brivzemnieks, H. Visendorfs, Kr. Barons et al. In addition, more and more
Latvian German amateur linguists (priest Vars et al.) and professional folklorists and linguists
(Georg Biittner, A. Bilenstein et al.) in the beginning of the 19" century started to pay their
scientific interest to Latvian folkore. They made a significant contribution to collecting and
studying dainas.

However, the first attempts to demonstrate the richness of dainas have been made in the
17" century already. For example, dainas could be found in collection of historical materials of
the University of Tartu Syntagma de origine Livonorum, 1632; others examples of dainas were
included in J. Wischmann’s poetics Der Undeutsche Opitz, 1697. The famous German 18"
century writer and philosopher Johann Gottfried von Herder even included several German
translations of dainas in his popular songs collection (Niedre, 117).

Until the end of the first half of the 19" century, the Latvian literary language was mainly
forming “within the limits of popular songs, riddles, sayings preserved in the oral tradition
(LatvieSu literatiiras vésture, 38). First of all, the beginning of Latvian national literary language
Is associated with the Latvian bourgeois nation formation; secondly, the necessity of literary
language was dictated by the conditions of national oppression. The development of folkloristics
in the second half of the 19" century in Latvia is closely associated with the political situation at
that time. The ideological struggle motivated folklore collecting and created practical
opportunities for its publication. Latvian intellectual elite came to the conclusion that folklore
was not only the source of literary, linguistic, historical and ethnographic materials, but also an
important factor for national unity. The rejection of the old Latvian written language as the
literary language basis was a dominant movement in the cultural policy of the Latvian
intellectuals — it was decided to choose popular spoken language, further folklore and popular
songs, as a pattern for LLT (LTV, 39). Exactly from that moment an impetuous process of
Latvian normalization and standardization had begun. Dainas were chosen as a basis for literary
Latvian formation and they can fully demonstrate the situation with GENACCNEG in Latvian
during 18-19" centuries. For this reason, we have taken dainas as the source of the analysis.

As mentioned, not only professional linguists, but also amateurs focused their attention
on dainas collecting. For the current work, it was decided to analyze not only collections of the
famous Latvian folklorists (Kr. Barons, F. Brivzemnieks) or Latvian German folklorists (A.

Bielenstein, G. Buttner), but also less known collections (H. Visendorf’s collection; the
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collection of Latvian writers department of Jelgava etc.). Such a decision was made to enhance
the diversity of the examples and to objectify the results to the limits: coincidences in cases
positions considering different education, specialization of collectors, native language and the
time when collections were published could be accepted as an additional argument for the
GENACCNEG situation characteristics. The information on collectors and collections involved

in the current thesis is provided below.

2.3 Collectors, collections

Brivzemnieks Fricis (1846-1907) - Latvian poet, translator, folklorist. In 1869 the
Society of Devotees of Natural Science, Anthropology, and Ethnography of the Moscow
University decided to start the ethnographic research of the Latvian nation. F. Brivzemnieks
became the main implementer of that project. On the one hand, he was interested in showing the
poverty and adversity of the Latvian nation, on the other hand, in saving Latvian folk materials
from extinction. Brivzemnieks’s task, formulated by the department of Ethnography, was to
gather cultural material for the future collection. For the materials gathering 600 rubles were
given and in 1869 the first expedition to Latvia was organized. From the materials received, in
1873 the first collection of Latvian popular songs with Russian translations, explanations and
review on Latvian popular poetry was published (the number of dainas was 1118). Latvian texts
were published using Russian alphabet.

In 1875 Brivzemnicks started the second Latvian folk materials’ collection. This
collection was published in 1881 with the assistance of Kr. Barons (see below), who suggested
writing Latvian texts using Latin letters. During the preparation of the second collection,
Brivzemnieks’s activity acquired a new importance: he constantly published in Latvian
newspapers and had a correspondence with other collectors, becoming a heart of folk collecting
movement. In 1887 in Moscow Brivzemnieks published collection of 200 Latvian popular stories
translated in Russian. The same year he published 27 Latvian popular stories in Riga. That was
the first publication of Latvian popular stories ever.

Brivzemnieks was the one who started the ideological struggle with those who believed
that Latvian linguistics and folklore was only the business of German Baltic priests. For instance,
in the very beginning of Brivzemnieks’s folklore collecting, he asked Biittner, who was famous
German Latvian folklorist of that time (see below) for his support: Biittner had more than 4000
unpublished dainas and he did not give any text for the publishing. Later, A. Bielenstein (see
below) in Moscow tried to publish his own collected dainas instead of Brivzemnieks’s. When his

attempt had succeeded he urgently published his collection in Leipzig in 1874.
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Brivzemnieks became one of the “fathers” of Latvian folklore collecting and
systematization. His activity was the basis for Kr. Barons’s Latvian dainas complete edition.

Krisjanis Barons (1835-1923) - the ,,father of the dainas”. He began his study of dainas
in 1878 while working at the Moscow Gymnasium, creating the card-tray of Latvian popular
culture in his spare time. After moving to Riga, in 1893, Kr. Barons devoted himself to the
preparation of the monumental Latvian dainas edition. From the early eighties the stream of
dainas he received was growing rapidly. In 1881 Baron’s collection included about 30.000
dainas texts. In 1883 the number of dainas was close to 54.000, but when the first edition of
Latvian dainas was published it included about 133.000 texts together with about 16.000 dainas
texts from other collections. The number of dainas together with the high evaluation of the
publication, already in 1893 made possible to formulate general principles for the complete
dainas edition. Barons decribes these principles in a letter to Visendorfs (see below): ,, [...] only
the complete edition of dainas can demonstrate the diversity of dainas; [...] in our collection we
want to use all small songs collected [...] we want as complete collection as possible” Barons,
1962, p. 18).

During the process of manuscript preparation, systematization and transcription, Kr.
Barons developed the principle of dainas classification. Relying on the experience of Russian
folklorists, he decided to classify dainas in the following groups: ‘Different professions’;
‘Defending of the Motherland’; ‘International Situation’; ‘Family and relatives’ etc. As a result,
each daina from the collection completely confirms the definition formulated in the introduction
to the edition: ,, Writing [...] becomes popular song only then, when it goes through a long and
strict national censorship [...] and when, finally, nation accepts it as its private ownership” (
Arajs, 138).

Latvian Dainas composed by Kr. Barons includes all dainas collected by 1913. His
collection is one of the most extensive collections of popular poetry ever published.

Henry Visendorf (Visendorfs Henrijs) (1961-1916) — publisher, dealer and journalist.
He was publishing in French, German and English press, member of the Paris Folklorists
Society. Wrote for Latvian newspapers Balls ‘The Voice’, Austrums ‘The East’ etc. Being
influenced by the ideas of Brivzemnieks, he became interested in Latvian folk art, especially in
dainas. He was raising funds for the Kr. Barons ,,Latvian dainas” first edition (ten editions, 1894-
1898), was one the major sponsors of the publications. Using his social standing, he was helping
Brivzemnieks to publish works against russification of the Latvian schools. He has made a
considerable contribution in studying and collecting of Latvian dainas, as well as to the

popularization of Latvian language and culture.
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Georg Buttner (Bitners Georgs Ludvigs Fridrihs) (1805-1883) — Latvian German
folklorist. Studied theology at the University of Tartu, in Leipzig and in Berlin. Was a Lutheran
pastor. For the German speaking audience, he prepared the first and the biggest in the 19th
century collection of Latvian popular songs Latviesu lauzu dziesmas un zinges, 1844 ‘Latvian
popular songs and romances’. Out of more than 5000 collected dainas he has selected 2854
examples which could be easier understandable for German readers. Inese Aide writes that
Biittner’s interest in popular songs was “first of all, due to their art value, and since dainas
provide rich material for language researchers” (Aide, 2013). In 1858 Biittner appealed to
Latvians to collect dainas by their own. Approximately 2400 unpublished dainas were later
included in Kr. Barons in his Latvju dainas ‘Latvian dainas’.

August Johann Gottfried Bielenstein (Augusts BilensSteins) (1826-1907) — Latvian
German linguist, folklorist, ethnographer. He was the editor of Latviesu Avizes ‘Latvian
newspaper’, doctor of the University of Tartu, honorary doctor of the University of Kénigsberg,
member of the St. Petersburg Academy. He made a significant contribution to Latvian
linguistics. His major works are: Die lettische Sprache, nach ihren Lauten un Formen... The
Latvian Language, its Phonetics and Forms’, 1863-1864, Lettische Grammatik Latvian
grammar, 1863), Die Elemente der lettischen Sprache ‘The elements of the Latvian Language’,
1866. Bielenstein was also engaged in Latvian folklore collecting and publication. His collection
Latviesu tautas dziesmas, 1-2 ‘Latvian popular songs’ 1-2 was published in 1874-1875. In
addition, in 1881 his collection of Latvian riddles was published: 1000 Lettische Ratsel ‘1000
Latvian riddles’.

Riga Latvian Society, founded in 1868, is the oldest official Latvian organization. “It
has had an outstanding role in the history of the Latvian nation, and thanks to it has been founded
and established several notable Latvian educational, culture and science institutions that still
work nowadays” (http://rlb.lv/rls-history). It includes 12 commissions.

The scientific commission of Riga Latvian Society was the first scientific organization
founded in 1869 and it existed till 1940. 1875 was the year when a vigorous activity of the
commission had started, when Fr. Veinbergs, Kr. Barons, A. Pumpurs, Fr. Brivzemnieks joined
the commission. The main activity of the commission was aimed at Latvian folklore and
ethnography materials collecting, Latvian language and writing studying, creating of Latvian
terminology and orthography. The activity of the commission laid the foundation for a Latvian
linguistics further development and gave a strong support to the Latvian folklore exploration.

1889 was the year when the collection of the scientific commission was (5™ issue of the
journal) published. It included only a small part of all dainas which were received from amateur
collectors, priests, members of the society etc. By 1889 the number of dainas received was close

18



to 26.000. The structure of the publication was taken from J. Sprogis’ “Ilamsmnuxu
aamvluickazo Hapoonaeo meopuecmsa”. In the introduction to the scientific commission’s
collection it was mentioned that “this popular songs collection could be considered as an
addition to Sprogis’ book” (RLBZK, 5). Songs were enumerated to show when they were
received. The organization of the publication was also borrowed from the Sprogis’ collection.
Jelgava Latvian Society was founded in 1880. Jelgava was the largest city of Kurzeme
(see below) and at the time of the Latvian National Awakening it became one of the most
important Latvian social centers. In 1887, when a young and energetic lawyer Janis Cakste (the
first president of independent Latvia) received the chairman position, Jelgava Latvian Society
started its noticeable activity. Cakste’s idea was to transform Jelgava into an important cultural
center: the creation of new committees at the society was a great opportunity to reach the goal.
The Writing department of Jelgava Latvian Society was founded in 1881, however
significant activity of the department started only in 1888. The official task of the Writing
department was to collect and systematize ethnographic and folklore materials. In 1890 members
of the department voted to publish their own collection of Latvian popular songs. The first
collection consisted only of 168 texts. The same year two more collections of dainas were
published. The success of the department’s activity depended largely on ordinary people’s
participation: by 1894 more than 40 collectors contributed more than 19.000 of dainas, which

were later included in Baron’s monumental Latvian dainas collection.

2.4. A brief geographical description of Latvia

As mentioned in the introduction to the practical part, to objectify the results of the work,
it was decided to analyze dainas covering all the territory of modern Latvia. In order to make the
content of the work more accessible, below a brief geographical review of the process will be
provided. Only general geographical facts and relevant terminology will be explained.

The analysis the current thesis covers all five cultural regions (lat. “novads”; pyc.
“pation”’) of Latvia (here and below the regions will be written in alphabetic order): Kurzeme,
Latgale, Selija (Eng. Selonia), Vidzeme, Zemgale (see map 1). Each of the cultural region
consists of counties (lat. “aprinkis”; pyc. “ye30”). For the current thesis 23 counties were
selected (see map.1, p 23). Below we present a brief description of Latvian cultural.

Kurzeme — LHR. Kurzeme is the western part of Latvia. Before the 13" century the
territory of modern Kurzeme was part of West Lithuania. After the 13" century the territory of
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Kurzeme was included in the Livonian Order and in the Bishopric of Courland. In comparison
with other LHR, Kurzeme has distinct dialects, building materials, national clothing etc.

Latgale — Latvian historical region. Latgale is the eastern part of Latvia. It covers about a
quarter of all modern territory. In the 16" century, after the Livonian war, Latgale became a part
of the Polish-Lithuanian Commonwealth. As a consequence, victory of the Counter-Reformation
in the region has made Catholicism the main religion among Latgalians. In 1772 Latgale became
a part of the Russian Empire, more precisely a part of the Vitebsk Governorate. Thus, Latgale
had been forming differently from other Latvian regions cultural, economical and social
circumstances.

Sélija (Selonia) — LHR. Sé&lija is situated in the southeastern part of Latvia, which
encompasses Zemgale (see below). The boundaries of modern S&lija were formed in a
consequence of the late Crusades (one of purposes of the late Crusades was also a
Christianization of Baltic lands). Sélija differs from other LHR by dialect, national clothing,
building materials etc. Jekabpils is the cultural center of Sélija.

Vidzeme — LHR. Vidzeme is the north-central part of Latvia, bordering with Estonia.
The territory of modern Vidzeme could be traced from the Archbishopric of Riga foundation in
1201. Vidzeme was the first of Latvian regions which was subdued in the time of the Crusades.
It was baptized in 1209. Although, Vidzeme differs from other LHR by dialect, national
clothing, building materials etc., due to Livonian Order influence it has common features with
Zemgale culture.

Zemgale —LHR. Zemgale is a middle part of south Latvia. After the 13" century it was
included in the Livonian Order. The population of Zemgale speaks the central dialect. The
originality of Zemgale was also influenced by Kreevins, people whose native language was
Votic (Finnic branch of the Uralic languages), who had lived in Bauska during 15-19™ centuries.
High land fertility of Zemgale was the reason for a rapid agrarian development. It that regard,
Zemgale was the first region which started to exploit modern rural technologies. In the19™
century Jelgava became a cultural, educational and industrial center of Zemgale.

Table 1: Counties which were used in the analysis in accordance with LHR

Kurzeme Zemgale Vidzeme Latgale Selija
Aizpute Bauska Cesis Daugavpils Ilukste
Grobina Jelgava Madona Ludza Jaunjelgava
Kuldiga Tukums Riga Rezekne Kraslava
Liepaja Valka Jekabpils
Piltene Valmiera

Talsi

Ventspils
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Chapter 111

Method

To implement above-mentioned tasks (see p.14) it was decided to choose the method of
a quantitative analysis. The following strategy was accepted:

1. analysis of a considerable number of examples from different sources
(collections);

2. creation of corpus in accordance to source and region of example;

3. regimentation of examples by the following criterias:

3a) dainas which contain the negated Genitive;
3b) dainas which contain the negated Accusative;
3c) dainas in which both cases are negated;

4. quantitative analysis of the results.

The geography of the analysis includes all five historical regions of Latvia consisting of
twenty-three counties ‘ye3n’. The analysis includes the following six sources: G.F. Buetnner’s
collection; collection of Kr. Barons and F. Brivzemnieks;, A.G. Bielenstein’s collection;
collection of Jelgava Latvian writers’ department,; collection of scientific comission of Riga
Latvian society; H.Visendorfs collection.

As it known, for a maximum objectivity of any quantitative analysis, a huge number of
examples is obligatory. Therefore, for the current thesis it was decided to analyze a really
significant number of dainas. Before starting the calculations, it was suggested that 20000 dainas
will be enough for an objective and reliable analysis (it is approximately one third of all dainas
available for the current thesis (see p.15)). After summarzing all analyzed dainas, it turn out that
the exact number of dainas involved in the current analysis is even more: 21262 dainas ( 32.05%
of dainas available).

The next step in the analysis was to reveal dainas which included necessary negated case
positions (see above). After analyzing 21262 dainas, we received 622 dainas in which the

necessary negated cases with the transitive verbs were presented. As we understood that a
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number of 622 dainas is sufficient for a further analysis, it was decided to move to the

subdivision of the examples in accordance with the following criteria:
1. source (in order to know when a particular example was collected);

2. belonging to a particular region and district of Latvia (in order to
understand a dispersion of a particular example);

3. placement of examples according to interaction with different

cases. E.g.: (all translations of dainas were made by the author special for current
thesis)

a) the negated Accusative:

Stavi, stavi, déla mate,
Kam tu mani aprunaji,
Pa ciemiem staigadama.

Cmoti, cmoti, c6eKposb,
Tt mens obpyeana,
no 20CMAM X005l

Stand, stand, mother-in-law,
I won’t give you a chair.
You ve cursed me,

making visits.

b) the negated Genitive:

Sieva mana Zida rada,
Ta neéda cikas galas_(gen., sing., fem);
Sievai pirku vérsa galu,
Pats lupiju citkas galu

Kena noxasana mue espes,
Kene nokynaro 206s0uny,
cam cveoar CEUHUHY.

My wife showed me Jew,,
he doesn’t eat pork.

| buy beef for my wife,
and | eat pork.

c) both cases are negated within the limits of one sentence:

Migla, migla, liela rasa,
Ta man laba_nedarija;(gen., sing.,m.)

Rasa manas kajas sala,
Miglé govu_neredzeju. (acc., sing.,m.).
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Tyman, myman, poca 6onvuias
MmHe 0o0pa ne denatom;(gen., sing.,n.)

OMm POCbl HO2U MEP3HYM,
6 mymane Kopogy He euacy (acc., sing.,fem.).

Fog and a big dew

don’t bring me good;

I've got legs cold because of dew,
in the fog I don’t see my cow.

To make the analysis more trasparent and accessible, it was decided to produce the tables
which would include all general numbers involved in the current thesis. The following tables
were created: the number of dainas analyzed by regions and collections, the number of
GENACCNEG examples accoring to the collections, amount of examples according to regions.

After all groups and tables were organized, quantitative analysis was implemented. The
percentage ratio of each particular position was calculated. Proceeding from the percentage ratio
charts demonstrating frequency of usage were constructed. Further, the description of charts was
given. Based on received results, the conclusions were made. In the end of the thesis, we suggest

several new possible directions of research.
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Chapter IV

Results of the analysis

4.1 Total number of dainas analyzed by collections

Table 2 (below) shows the total number of dainas analyzed for each collection. It was
decided to analyze not less than 600 examples for each region or as many examples as it was
available for each region from G.F. Buetnner’s collection, collection of Kr. Barons and F.
Brivzemnieks, A.G. Bielenstein’s collection, Collection of Jelgava Latvian writers’ department
(the number of examples from section ,, Grobini county” of Collection of Jelgava Latvian writers
department is 651 since it was a full amount for the region). It was decided to analyze not less
than 200 examples or as many as it was available for the collection of scientific commission of
Riga Latvian society and H.Visendorf’s collection. G.F. Buetnner’s collection and A.G.
Bielenstein’s collection were analyzed completely; it was analyzed 39, 14% (7480 out of 29277
dainas) from the collection of Kr. Barons and F. Brivzemnieks; 86, 2 % (5632 out of 6533
dainas) from the collection of Jelgava Latvian writers’ department; 15, 66% (2775 out of 17716
dainas) from the collection of the scientific commission of Riga Latvian society; 30, 2% (3173
out of 10503 dainas) from the H.Visendorf’s collection. The average number of dainas analyzed

from each collection was approximately 3544.
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4.2 The number of dainas analyzed by regions

Table 2: The number of dainas analyzed by regions and collections

G.F. Collection of | A.G. Collection | Collection | H.Visendorf’s | Total
Buetnner’s | Kr. Barons Bielenstein’s | of Jelgava | of collection for
collection | and F. collection Latvian scientific county
Brivzemnieks writers comission
department | of Riga
Latvian
society
I Il 1l v \% VI
Aizpute 69 600 267 534 200 200 1870
county
Bauska 34 370 42 508 143 200 1297
county
Césis 1 600 271 526 200 200 1798
county
Daugavpils | 0 600 0 114 200 200 1114
county
Grobini 6 600 2 651 200 200 1659
county
Tlakste 0 5 0 139 18 84 246
county
Jaunjelgava | 42 600 105 50 200 145 1142
county
Jelgava 0 400 0 600 200 200 1400
county
Jekabpils 0 0 0 0 0 24 24
county
Kraslava 0 3 0 0 5 5 13
county
Kuldiga 123 600 100 500 200 200 1723
county
Liepaja 0 0 0 30 0 0 30
county
Ludza 0 1 0 0 1 200 202
county
Madonas 0 3 0 0 140 0 143
county
Piltene 0 0 1 0 7 0 8
county
Riga county | 34 600 126 172 200 200 1332
Rézekne 0 4 0 1 4 200 209
county
Talsi 147 600 268 600 200 58 1873
county
Tukums 1 89 45 600 55 200 990
county
Valmieras 32 600 152 4 200 57 1045
county
Valkas 43 600 64 3 200 200 1110
county
Ventspils 95 600 132 600 200 200 1827
county
Verova 0 5 0 2 200 207
county
Total 627 7480 1575 5632 2775 3173 21262
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Table 2 (above) shows the total number of dainas analyzed for each county. The total of
dainas analyzed for all the counties is 21262. It is possible to divide the results into three
quantitative groups:

1. counties with the number of dainas exceeding one thousand: 56, 5% or 10
out of 23 counties;

2. counties with the number of dainas exceeding two hundred: 21, 75% or 5
out of 23 counties;

3. counties with the number of dainas less than two hundred: 21, 75% or 5
out of 23 counties.

As we can see from Table 2 there are four counties in which the total number of
analyzed dainas is very small: Jekabpils county, Kraslava county, Liepaja county, Piltene
county. It seems that these results can be explained considering the historical and
linguistic reasons: both Jékabpils and Kraslava counties are part of Sélija region, which
spoken language was generally Latgalian. Since dainas are part of oral literature, I
assume that Latgalian language could be the reason for such a small number of examples
(the dispersion of Latvian folklore tradition could be not as high as in other regions). The
situation with other S€lija’s counties is unclear.

It is worth to add, that Latgalian language and Latvian-Latgalian dialects became

a big challenge for the current thesis: since it was decided to analyze examples which

cover all territory of modern Latvia, and because author of the current thesis never before

had experience with Latgalian language, analysis of dainas from counties which are a

part of Latgale region was a very difficult task.

The situation with the Piltene county could be explained by the demography of
the county: according to statistics, the population of the county was never higher than one
thousand people. Furthermore, the bulk of the population till the 19" century consisted of
Polish and Lithuanian nobility, whose native language was not Latvian. The situation
with the Liepaja county remains unclear. We could find no explanations for such a small

amount of examples.
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4.3 The number of GENACCNEG examples from dainas analysis

Table 3: the number of GENACCNEG examples according to collections

Genitive Accusative Genitive and
Accusative

G.F. Buetnner’s 14 33 1
collection
Collection of Kr. 106 81 10
Barons and F.
Brivzemnieks
A.G. Bielenstein’s 5 38 6
collection
Collection of scientific | 20 34 1
commission of Riga
Latvian society
Collection of Jelgava 36 103 5
Latvian writers’
department
H.Visendorf’s 42 79 8
collection
Total 223 368 31

Table 3 shows the number of GENACCNEG examples received from sources analysis for each

particular collection. All the collections are organized chronologically (in accordance with p.13

point 1). The total number of GENACCNEG examples is 622.

Chart 1 illustrates the overall distribution of the Genitive and the Accusative in negated

transitive sentences:

Frequency of GENACCNEG examples

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00% -

20.00% -

10.00% -

0.00% -

Gen

Acc

Gen+Acc

All examples were classified into three groups:
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1. dainas with the negated Accusative: 59.16% or 368 out of of 662 positions

Grieze grieza rudzu lauku,

Tautiets manu vainadzinu.

Griez, tautieti, dadzu lapu,

Negriez manu yginadzipu_(acc., sing., m.).
Koca xocum pooicw na nosne,

a 100U MOU BEHOK.

Cpesatime, 1100u, opyaue 1ucmos,

Scythe mow my rye on the field,
people mow wreath.

Mow, people, other leaves,

not my wreath.

2. dainas with the negated Genitive : 35.85% or 223 out of 662 positions:

Vel', Dievin, tu man labu,
Laudis laba nevéleja(gen., sing., fem)
Laudis |aba neveleja(gen., sing., fem)

Ne viend vietind

Tooicenaut, booice, mvi mue 0obpo,

Huzoe gosce.

God, wish me kindness,
people never wish kindness
people never wish kindness
nowhere.

3. dainas in which both cases are negated within one sentence: 4.98% or 31 out of of 622
positions:

Berits mans kumelins

Foal, my stallion,
eats no oats, no apple...

From Table 3 follows that the negated Accusative was not the unambiguously
dominant case in Latvian before literary language was codified. Inspection of the Table 3 shows

that there are no collections demonstrating a strong bias in favour of either case except A.G.

28



Bielenstein’s collection. The negated Genitive positions occur more frequent than in every third

example. Moreover, for two collections the frequency of the negated Genitive is even higher:
Collection of Kr. Barons and F. Brivzemnieks: Gen.: 53.8%; Acc.: 41.12%; Gen+Acc.:

5.08%:

Chart 2: Frequency of GENACCNEG examples for Collection of Kr. Barons and F.

Brivzmenieks

Collection of Kr. Barons and F. Brivzemr
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10.00% -
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e Collection of scientific commission of Riga Latvian society: Gen.: 36.37%; Acc.:
61.82%; Gen. +Acc.: 1.82%:

Chart 3: Frequency of GENACCNEG examples for Collection of scientific commission of

Riga Latvian society

Collection of scientific commission of Riga
Latvian society
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It is worth noting that Gen+Acc positions are not very relevant for the quantitative

analysis because of their small quantity. However, it was suggested that such examples are very
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demonstrative: being infrequent enough, Gen+Acc examples display that both cases could exist
even within the limits of one sentence. Showing actual usage of cases, Gen+Acc examples are
highly perspective for further semantic research. Considering the importance of such infrequent
positions, it was decided to include them in common quantitative analysis. By removing

Gen+Acc positions from calculations, the frequency of Gen. examples will become even higher.

4.4. GENACCNEG: geography

Table 4: amount of GENACCNEG examples according to regions

Genitive Accusative Genitive and
Accusative
Latgale 17 15
Kurzeme 87 189 16
Sélija 14 25 3
Vidzeme 65 86 4
Zemgale 40 53 8

In previous section, it was statistically proved that the negated Acc. was not
unambiguously dominant in Latvian dainas. However, the situation is not absolutely
homogeneous. Acording to the results of the calculations, the negated Genitive was not
identically usable across Latvia. On the one hand, there are several counties, where the negated
Accusative is practically only acceptable position (for example Iliikste county: 13, 3% or 2 out of
15; Talsu county 16, 12% or 10 out of 62), on the other hand, where the Genitive is dominant
(for example, Daugavpils county 66.6% or 14 out of 21; Valka county: 55.9% or 19 out of 34).
Finally, there are counties where both cases show relatively a high frequency (for example:
Bauskas county 39.2% or 20 out of 51). Nevertheless, altogether by regions, the Genitive shows
definitely high frequency. The following charts demonstrate the frequency of positions according
to each region of Latvia. Possible explanations of the following results will be suggested in next

chapter.
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Chart 4: Frequency of GENACCNEG in Kurzeme
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Chart 4 shows the frequency of GENACCNEG in Kurzeme. In comparison with other
regions, quantitatively Kurzeme is the “richest” region which gave 46.95% of all examples or
292 out of 622. As we can see from the chart, the negated Accusative in Kurzeme demonstrates
strong dominance: 64.7% or 189 out of 292 examples. The negated Genitive occurs less often:
only 29.7% or 87 out of 292; 5.6% or 16 out of 292 examples belong to mixed group.

Looking ahead, it is worth mentioning that being the “richest” quantitative region, in
comparison with other regions, Kurzeme has the highest frequency of the negated Accusative
positions. From that follows that the negated Accusative was more frequent in Kurzeme
region. However, it should not be left without attention that the negated Genitive shows a
relatively high frequency too. Since almost every third example consists of the negated
Genitive and more than 5 percents of the examples consist of both negated cases opposition, it is
possible to conclude that, although the negated Accusative was a primary position in Kurzeme,
the negated Genitive was acceptable and usable too. What also it important, as to Kurzeme
region, the data received from the quantitative analysis largely confirm Endzelins observations
(see p. 10).
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Chart 5: Frequency of GENACCNEG in Latgale

Latgale

60%

50% -

40% -

30% -

20% -

10% -

0% -

Gen Acc Gen+Acc

Chart 5 shows the frequency of GENACCNEG in Latgale. As we can see from the chart,
53.12% or 17 out of 32 examples belong to the negated Genitive group; 46.88% or 15 out of 32
consist of the negated Accusative. However, the difference between the negated cases is
insignificant, it is possible to suggest that the negated Genitive could be more frequent in
Latgale. It is very important to emphasize that within the limits of the current thesis, it is
impossible to reach conclusion because of the small number of examples: the total number of
GENACCNEG examples is 32 (for example, for Kurzeme 292; Vidzeme: 155 etc.). Although, a
large number of examples for Latgale region was analyzed, because of the linguistic difficulties,
final number of necessary positions was not sufficient enough. Further quantitative analysis for
the current region is required in order to clarify the situation. However, it is nonetheless possible
to reach one conclusion even on the basis of these 32 examples. Just like in all other regions of
Latvia, both cases occur alongside each other in Latgalian dialect. The fact that in standard
Latgalian only the genitive is used did not block the use of the accusative in the popular
language.
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Chart 6: Frequency of GENACCNEG in Selija
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Chart 6 shows the frequency of GENACCNEG in Sélija. As we can see from the chart,
the negated Accusative in S&lija demonstrates strong dominance. Almost 60 percents of the
examples (the exact number is 59.52% or 25 out of 42) belong to the negated Accusative group.
In comparison, the negated Genitive occurs less often: 33.3% or 14 out of 42; mixed group
consists of 7.14% or 3 out of 42.

The situation with S&lija region could be described as something halfway between
Kurzeme and Latgale: on the one hand, according to the percentage ratio, the situation is similar
to Kurzeme, since the negated Accusative shows relatively strong dominance and the negated
Genitive is usable too. On the other hand, because of the linguistic and historical reasons, the
amount of needed positions is not sufficient enough: only 42 examples. It follows that, although,
the negated Accusative is the basic position in S&lija, the negated Genitive is acceptable as well.
Once again, further quantitative analysis is required in order to clarify the results for this

particular region.
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Chart 7: Frequency of GENACCNEG in Vidzeme
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Chart 7 shows the frequency of GENACCNEG in Vidzeme. It can be seen that the
difference between the negated Genitive and the negated Accusative in Vidzeme is less
pronounced as in Kurzeme or Sélija regions. The negated Genitive occurs in 41.93% or 65 of
155;” the negated Accusative group consists of 55.48% or 86 out of 155; mixed group here is
insignificant at all: only 2.58% or 4 out of 155. The total number of positions is relatively large
(155 dainas). Therefore it is possible to conclude, although the negated Accusative in Vidzeme
demonstrates slight dominance, the negated Genitive is almost as frequent. Both negated cases
are acceptable. It is worth to add, as to Vidzeme region, our statistics do not confirm Endzelins’
data (see p.10). Referring to his observations, the negated Genitive is more often. However, as it
was shown, in Vidzeme region the negated Genitive is almost as frequent as the negated
Accusative is. Further quantitative analysis is not required.
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Chart 8: Frequency of GENACCNEG in Zemgale
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Chart 8 shows the frequency of GENACCNEG in Zemgale. It can be seen that the
difference between the negated Genitive and the negated Accusative in Zemgale is minor. The
negated Genitive occurs quite often: 39.6% or 40 out of 101 examples. The negated Accusative
appears a little more frequent: 52. 47% or 53 out of 101 examples. Mixed group gives here
7.93% or 8 out of 101 of examples. Total number of necessary positions is 101. Since the
number of received examples is enough, it is possible to conclude that, although, the negated
Accusative in Zemgale demonstrates slight dominance, the negated Genitive is almost as much
frequent. Both negated cases are acceptable and nearly equally usable. Further quantitative
analysis in not required.

Based on the quantitative results presented above, the following linguistic map of
GENACCNEG dispersion can be drawn:
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Map 1: GENACCNEG dispersion in Latvia
Map 1 (see below) demonstrates the dispersion of GENACCNEG in Latvia in the 18-19™"
centuries according to the analysis of dainas. The relative surface of the Genitive and the

Accusative chunks of the regions stands for the relative frequencies of the cases.
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Chapter V

Conclusions

The main conclusions of this study can be divided in two parts.
1) Theoretical:

1.

it is possible to use the negated Genitive in place of the Accusative with the
transitive verbs;

the use of the negated Genitive in place of the Accusative is rather archaic; it is
stylistically marked, and, as a rule, it occurs in fiction;

the GENACCNEG opposition also exists in Latvian dialects ( in Kurzeme and
Vidzeme);

there are certain positions in which only the Genitive with the negated verbs can
be used: gribéties ‘to want’, pietikt ‘to be enough’, trikt ‘to lack’, vajadzet “to
need’; the Genitive can be used with these verbs also in non-negated sentences;
double negated Accusative in Latvian occurs when one of them is the predicate’s

accusative;

2) Quantitative analysis.

After completing the theoretical part of our study, it was decided to analyze statistically

whether the dominance of the negated Accusative was unambiguous in Old Latvian as well. For

this purpose, it was decided to choose dainas as the source. More than 20000 dainas were

analyzed. Summarizing the results received from the quantitative analysis, it is possible to make

the following conclusions:

1. The negated Accusative was not the unambiguously dominant case in

Latvian before literary language was codified. The negated Genitive positions occur more

frequent than in every third example.

2. The negated Accusative was more frequent in Kurzeme region. The data

received from the quantitative analysis largely confirm Endzelins observations (see p.

10).

3. The negated Genitive could be more frequent in Latgale. Although, a

large number of examples for Latgale region was analyzed, because of the linguistic
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difficulties, final number of necessary positions was not sufficient enough. Further

guantitative analysis for the current region is required in order to clarify the situation.

In Sélija the negated Accusative shows relatively strong dominance and the negated
Genitive is usable too. However, further quantitative analysis is required in order to clarify the
results for this particular region.

4. In Vidzeme the negated Accusative in Vidzeme demonstrates slight
dominance and the negated Genitive is almost as frequent.

5. The negated Accusative in Zemgale demonstrates slight dominance, the
negated Genitive is almost as much frequent.

Based on these results, it is possible give unambiguous answer to the questions
formulated before the analysis (see p. 13): in the dainas from all regions of Latvia both the
negated Genitive and the negated Accusative occur. The negated Accusative does not show
indisputable dominance. From that follows that neither the outspoken preference for the
Accusative of the Latvian standard language nor the outspoken preference for the Genitive in the
Latgalian grammars are rooted in any dialect.
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Chapter VI

Discussion

In previous chapter it was shown statistically which case position, according to the
Genitive rule, was more used in particular regions of Latvia. Although the negated Accusative
demonstrates obvious dominance (59.16%), the negated Genitive was found as being quite
frequent (35.85%). The pattern was found in all collections. The results cannot be ascribed to the
chronology of the collections or to the preferences of the collectors. Even though there is
variation between regions, all regions accept both cases, so the results cannot be ascribed to
geographical bias. However, the nature and the semantic situation of GENACCNEG for each
particular region remains unclear. In order to interpret quantitative data, further research is
required. To explain the results, the following strategies could be applied.

1. Analysis of the corpus from the semantic aspect 1. As mentioned in the theoretical
part, the Genitive is used with verbs, the action which do not cover the subject completely, but
only partially. One can distinguish the partitive Genitive with the following verbs: ést ‘to eat’;
dzert ‘to drink’ (see Part 1) etc. It can be suggested, that the negated Genitive might enter the
same semantic relationships like the affirmative Genitive does. Further semantic research can
elucidate this question. Secondly, verbs gribéties ‘want’, pietikt ‘to be enough’, trikt ‘to lack’,
vajadzet ‘to need’, tvikt ‘to pine’, alkt ‘to be eager’ always require the Genitive. In view of that it
is relevant to analyze the corpus (see Appendix), revealing such specific groups of verbs.

2. Analysis of the corpus from the semantic aspect 2. In the process of the analysis it was
also suggested that the semantic situation as far as the Genitive rule in Latvian and Russian is
concerned could resemble due to the similarities of the case systems. Authoritative theories from
the Russian linguistics (e.g. Paducheva’s or Thomson’s) can be applied for testing these
hypothesis. It was also suggested that if the validity of the semantic theories from Russian
linguistics concerning GENACCNEG will be proved in Latvian, it is possible to formulate a
common theory for both languages.

3. Analysis of the corpus from a historical aspect. In Latvia, for the historical and
ethnical reasons, folklore was the only way for transferring knowledge about the language from
generation to generation until the end of the 19" century. From the moment when Latvian
language appeared, until the first part of 20th century the territory of modern Latvia was always
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ruled by the foreigners. Over the centuries Latvian has been influenced by different languages:
Polish, German, Swedish, Russian, Lithuanian etc. And, of course, different parts (regions) of
Latvia, depending on the time and authorities were influenced by different languages. For
instances, it is worth investigating the policy of the Polish Jesuits in Latvia in 16-17" centuries.
At the end of the 16" century, Catholics from the Livonian order and the Livonian diocese
decided to join the Augsburg Confession. Even being under the rule of Polish king, they,
somehow, received the inviolability of the Augsburg Lutheran confession. The Jesuits launched
an anti-protestant campaign, trying to proselytize Latvian peasants focusing on two general
directions: on the one hand, the Jesuits wanted to reestablish Catholicism in a protestant Riga, on
the other hand, they tried to rechristen Latvian peasants from periphery. Thus, Latgale became an
important center of their activity. As it is well known, that the negated Genitive is dominant in
Polish. Our quantitative analysis shows that the negated Genitive was in fact more frequent in
Latgale. However, because of the small number of examples, objective explanation of such

coincidence is not possible. Further historical and geographical research is required.
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Appendix

Below the complete list of dainas which were chosen for the analysis is provided. The
collections are presented chronologically. All dainas are organized the following way: daina,
region, county, case. The corpus can be used for the further research (see chapter 5).
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1. G.F. Buetnner’s collection

Daina

Region

County

Case

Brauc pa celu, cela
VITS,

Liec véra ratu pédas,
Lai nebrauci citu
celu,

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Es parvedu mieziSam
No Vaczemes
apentinu.

Nebij miera briiveram
Nedz ¢ukura galina.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Ai, mamina, ai
mamina,

Kad tu biitu tautu
meita,

Par novadu lecinajis.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Bridi, laiku man
dzivot,

Nedzivot saules
mazu;

Udenam, akminam,
Tam dzivot saules
miZu.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Stavedama padziedaju
Ta zalaja birzité.
Dzird tautinas balsu
manu,

Neredz manu
auguminu.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Es bit' ari celu gajis,
Kad Dievinis lidzu
naktu;

Ne kajina slapja taptu,

Ne nosvistu
kumelinis.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Bargajam tautiesam
Tris bikeri rocina;
Viend vinus, otra
medus,

Tresa gauzas asarinas.
Nedzer gauzas
asarinas.

Zemgale

Bauska

Gen.

Ei, kundzin bajarin,
Nesaut viru vakara.
Ja ta vira vaine bija,
Saut it saulité.

Sclija

Jaunjelgava

AcC.

Zile liela paregone,

Sclija

Jaunjelgava

Gen.
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Spalvas vien noputeja,
Vanagam nosperama

Ei, kundzin, ei,
kundzin,

Pamazam, pamazam!
Vai tev vairi nevajag
Manas baltas
balelinas.

=

Sclija

Jaunjelgava

Gen.

Tas_neéda purvju
zali,

Tam vajaga licu
sienu,

Sclija

Jaunjelgava

Acc

. (x2)

Kad es augu pie
maminas,

Neka_bgdu nezinaju.
Kad aizgaju tautinas,
Bedas b&du galina.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Tu, masin, nezinaji
Darbinieku labuminu;
Tumsa savas kajas
ava,

Tumsa sedza
vilnainiti.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Dziedaj' visas
laucenieces,
Dziedaj' viena
mezeniece,
Ozolam ziles bira.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Vai, Dievinu, ko
dariSu,

Uzcelusi kumela,
Uz tautam celu rada.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Jo tie laudis daudz
runaja,

Jo es nieku nebédaju;
Apkart griezu,
valkadama,

Savu zilu vainadzinu.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Z&lo mani, mil3
Dievins,

Es jau biju ta vainata,
Es jau biju ta vainata,
Ka vairs nieka
nedereju.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Listi, Dieva lietutini,
Lai aug Maras
abolini,

Dieva déla kumelini

Kurzeme

Kuldiga

Gen.
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Neliikoji, balelini,
Dizu lauzu [igayvinu;
Naks ligavas dizi radi,
Maz tava rocina.

Kurzeme

Kuldiga

AccC.

Man nebija masas_zel,
Ka to masas
davaninu:

Nolikusi garus
dvielus,-

Jaj pelcé mércedami.

Kurzeme

Talsi

Gen.

Grutu muzu
gribedamis;
Bantem daru
vainadzinu,
Liegu miuzu
gribedamis.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Vai, masina mila,
balta,

Ka es tevi aizmirsis'!
Neredz' tevi
staigajam,

Ne piirinu kletinai.

Kurzeme

Talsi

Acc. (x2)

Es nevaru staigadama

Ka man bij nu panest,
Apber visu auguminu!

Kurzeme

Talsi

AcC.

Al tu manu miza
namu,

Ne tam duru, ne tam
logu,

Ne tam duru virinat,
Ne_lodzina raudzities.

_____ m—

Kurzeme

Talsi

Acc.+Gen.

Kur tu augi, tautu déli,
Ka es_tevi neredzeju?
Ka zinaju kreklu §it,
Ka rakstit
nézdodzinu?

Kurzeme

Talsi

AcC.

Z&l man bija tautu
dela,

Redzej' griti
dzivojam.

Es Z€lotu, ka varejis,
Kaut laytini
neredzetu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Nem, Dievini, mani
mazu,

Talu téva, mamulites,
Nepamet svesai matei
Mani mazu radinat.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Mate mani labi maca,

Vidzeme

Valmiera

Gen. (x2)
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Piegula vadidama:
Necért cira liepina,

maurina;

Irait laivu, balelin',
Masin' kliedze aiz
tden',

Ja laivinu neirait,
Laizat peldu
kumelinus.

Vidzeme

Valmiera

AcC.

Es nepirku baltu_kg&vi,
Es nenemu smuku
i3-a-1t_a-1,<éve jamazga,
Smuka sieva jaglaba.

Vidzeme

Valmiera

Acc.(x2)

Es nepemtu tev',
Janiti,

Kaut es vira
neredzejsi:

Lika k&ve, malu
zeme,

Ka sprunguls arajins.

Vidzeme

Valmiera

Gen.

Redz' sauliti noietam,
Radz' no rita uzlecam;
Neredz savas
mamulites,

e - —— =

Ka ta gul, ka celas.

Kurzeme

Ventspils

Gen.

Maza bija man
galvina,

Mazu pirku
vainadzinu,
Nevajdzeja tautieSam
Lielu pirkt galvas
@Ut_u-

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Ar gailiti Riga braucu
Div' zirdzinu
vezuminu.

Ar to smagu
vezuminu

Ne radini nepazina.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Tris vien bija, tris
vien bija,

Kas bajara nebédaja:
Rudzu yarpa nebédaja

Kurzeme

Ventspils

AcC.

A1, masina razana,
Neniecini_arajinu;
Biit' tu bijse jo razana,
Tu ne verta arajina.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Bajars mani kajam
spéra,

neredzam.

Kurzeme

Ventspils

AcC.
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Gan Dievins mani
redz,

Gan redz manus
spérejinus.

Labvakaru, Jana tévis,
Vaj tu dosi alus dzert?
Ja nedosi alus dzert,
Izbradasu miezu
lauku.

Kurzeme

Ventspils

Gen.

Labak &du sivu rutku,
Ne ka saldu
burkaninu;

Stvu rutku izbezdeju,

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Ei, mani smalkie
Lin' lindracini!
Aizmirsis nevilku

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Lec, lec, masina,
No kumelina,
Negaidi tautinu

Zem' celejinu.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Tautu déls manis dél
Judzém naca vakara;
Es, tautiet, tevis dél
Brala planu
nepargaju.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Dod, mamina, manu
tiesu,

Div' gosninas, tris
aitinas,

Piecas baltas
villainites.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Stavi, stavi, déla mate,
Tev kréslin

_____ —

nepacelSu,
Kam tu mani aprunaji,

Pa ciemiem
staigadama.

Kurzeme

Ventspils

AcC.
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2. Collection of Kr. Barons and F. Brivzemnieks

Daina

Region

County

Case

Necertat duj dravites
No ta viena ozolina;
Nenemat, duj' bralisi,
Vienas mates

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Dievs nedod vitolam
Melnus ziedus
noziedet!

Dievs nedod atraiSam
Nojemt manu
vainadzinul

__________

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Ko, mamina, tu
domaji,

Kalpam mani
audzedama?
Kalpa délu znotu
saukt?

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Vista d&ja vienu
pautu,

Visu dienu kledzinaja;
Ziergs sadirsa lielu
cupu,

Ne_vardina nesacija.

_____ —

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Tik silai arusam,
Ka atraiti jemusam:
Ne silai labu rudzu,
Ne atraitim milu

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x2)

Ko tie téva suni r&ja,
Pavartéi tupedami?
Nu pa(r)veda
saimenieci,

Zilu zeku nesataju,
Zilu zeku nesataju,
Skidras putras
varitaju.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Saimeniece man titija,
Ka es yvira nedabusu;
Man' aizveda pa
novadu

Saimenieka delinam.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Precej' mani trejas
tautas

Visam trejam atsaciju.
Vienam bija maz

Kurzeme

Aizpute

AcC.
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maizites,
Otram s1vi balelini,
Tam treSam tautieSam

e =

Dziedat gribu, dziedat
gribu,

Dzied', braliti, tu
paprieksu,

Tad es kosi, tad
razeni.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Pirku zirgu, pirku
arklu,

= e

e e

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x2)

Es neteiksu sav'
braliti,

Tautu meitu
nevainasu:
Mans bralitis
dz@rejinis,
Tautu meita
snaudejina.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Galin, mana gluza
gala,

Tu pagulsi pa zemiti;
Nu tu alus vairs
nedzersi

Nu naudinas netérasi

g

Kurzeme

Aizpute

Gen.(x2)

Kundzins sauca
pravus virus,-

Nav ne viena prava
yia;

Nu tik kara mamulite
Prava vira Sipuliti.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

LauZu dél nedriksteju
Puskot savu

Sak' Jautini
redzedami:

PuiSu dél puskojas.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Balelinis sierdestai,
L1dz es zilu vainagéi.
Nebédaji, balelini,
Es nekarsu Stpuliti,
Pie tevim
dzievadama.

Kurzeme

Aizpute

Gen.+Acc.

Spidi gaisi,
Meénesnini,
Par visam atmatam,

Kurzeme

Aizpute

Gen.
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Nakti veda serdieniti,

_________

Cik, masina, tev
pratina,

Iet pie tada delverisa?
Dz@ris, miegu
neguleja,

Sakams, vardu
neklausija

Kurzeme

Aizpute.

AcC.

Manis dél, mamulite,
Neauz baltas
villainites:

Ka paaugsu, ta
apgulsu

Apaks zalas
veleninas;

Apsegs mani balelini
Ar zalo veleninu.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Dievs nedevi tadu
klaju

Kada klaja tai sétai:
Ne mietina_neatradu

i

Kur piesieti kumelinu

Kurzeme

Aizpute

Gen.+Acc.

Kas tie tadi zeégelnieki
Garam juru z&geleja?
-Vaj, mamina,
nepazisti

e i e

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Beérzins$ meitu
aicinaja:

Nac, meitina, slotas
griezt!

Sak berzinis ligoties.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Es vinai roku

shiedzu,
nedeva|...]Labak celu
pagriezisu,

Nevilk§' savu
zobentinu.

_________

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x2)

Piegulina, piegulina,
Tu man laba nedariji!
Piegulina pavadija
Manu zilu vainadzinu.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Es gribeju benki lauzt,
Benki lauzt nevareju.
Kur vares$u brenki
lauzt,

P&rnie gruzi apaksai.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Atskrej zala lidecina,
Paraun manu

Kurzeme

Aizpute

AcC.
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vainadzinu.

Jem, braliti, oSa laivu,
Dzenies manu
vainadzinu.

-Smaga laiva ta,
masina,

Nesadzinu
vainadzinu.

Es soliju simtu marku,

nepagrieza,;

Kurzeme

Aizpute.

Gen.

Es piesaku tev,
masina,

Netin spoles vakara,
Netin spoles vakara.

Zemgale

Bauska

Gen.

Sodien diena
makulaina,

Sodien saules
neredzes

Sodien manu
auguminu

Ar tautieti Iidzinas.

Zemgale

Bauska

Gen.

Kariet zekes pasparné,
Nenaciet istaba
SmilSainam kajinam:

Zemgale

Bauska

Acc.(x2)

Atjaj bralis vakara
Dabolainu kumelinu;

LaiZ dabola darzinai.

Zemgale

Bauska

AcC.

Ej, Laimina, tu pa
prieksu,

Es tavas pedinas,
Lai kajinu neiespéru
Asarinu pelcité.

Zemgale

Bauska

AcC.

Tautiets mani
nicenaja,

Ka es darba
nemaceju;

Tu, tautiet, nemaceji
Cikai sili uztaisit.

Zemgale

Bauska

AcC.

Gotin mana raibalina,
Ko tu mavi vakara?
Vaj tu mavi zelta
stalla,

Vaj sudraba laidarina?
-Ne es mavu zelta
stalla,

Ne sudraba laidarina:

_____ ———

Zemgale

Bauska

Gen(x2)

Dzerajs dzéra
krodzina

Zemgale

Bauska

Gen.+Acc.
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Kroga galda galina;
cepures,
Ne bérisa kumelina.

________

Es savam kaiminam
Nekad launa_nevéleju;

= —

Zemgale

Bauska

Gen.(x3)

Sviezu cirvi, sviez'
akmeni
Sava kapa dibeng;

Negrib cirvja, ng

Gribej' manu
auguminu.

Zemgale

Bauska

Gen.(x2)

Deju, deju, lecu, lecu
Balelina kazinas,
Cimdu, zeku
gribedama, -

Ne pakelu nedabuju.

Zemgale

Bauska

AcC.

Labak vellu es
ieraugu,

Ne dzéraju téva delu;
Metu krustu, vels
atstaja,

nebédaja.

Zemgale

Bauska

Gen.

Suni, Gidra_nedzenat,
Udram dzila istabina;
Tautas, masas nerajat,
Masai daudz(1)

balelinu.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Bérit manu kumelinu,
Es tev auzu vairs
nedosu,

Tu man kaunu
padariji

ZelteniSu pulcini,

Vidzeme

Cesis

AcC.

Nedod, Dievs,
negribeju

Kaiminds arajina;
Ne ik dienas balta
gaju,

Ne visiemi laba biju.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Dodiet man siera
piena

Pasa Jana vakara;
Nedosiet siera piena,
Iesu, plavas izvalasu,
IeSu plavas izvalaSu,
Akmentinu

Vidzeme

Cesis

Gen.
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piesvaidiSu.

Griez tu celu, delu
(dela) mate,

Es tev cela negrieziSu;
Tu bij' piecu délu
mate,

Es devinu bralu masa.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Kam salaidi svesus
laudis?

-Es, masina,
neredzeju,

Smédé kalu
Zobentinu.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Vezu, vezu vedeklinu,
Viju asu patadzinu;
Neklausis vira mates,
Klausis asas
patadzinas.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Vezu, vezu vedeklinu,
Viju asu patadzinu;
Neklausis vira mates,
Klausis asas
patadzinas.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Bij mun skaisti
dziparini,

Pate_austi nemaceju;
Otram devu, tur palika
Mani skaisti dziparini.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Netauja, balelin,
Svetkos sev ligavinas;
Tauja kunga tiruma,
Kura laba darbiniece.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Siksninam,
spradzitém
Neredz manas

Lentitéem, bantitém
Neredz manas

Vidzeme

Cesis

Acc.(x2)

Rijniecin balenin,
Nekul meitas ievas
kaju;

Dancos tava dv&selite
Ievas kiijas galina.

Vidzeme

Cesis

AcC.

SveSa mate man
sacija,

Es nevelku
dzirnavinas.

Velns lai tavu sirdi
rava,

Ka es ravu
dzirnavinas!

Vidzeme

Cesis

Gen.
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Uz robezas ganidama,
Ne_rikstites

nenogriezu.
Aiz ko man
robeznieks
Nonem manu
vainadzinu?

Vidzeme

Cesis

Gen.

Nenem, manu balelin,
Muizas meitu
ligavinu:

Muizas meita ieraduse
No kambara kambari.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Neatstasu sav' masinu
Par €édumu, par
dzerumu,

Ar naudinu
aizmaksasu

Eduminu, dzeruminu.

Vidzeme

Cesis

AcC.

No tirdzina tirgd gaju,
Ligavinas raudzities;
Gudra meitu
mamalina,

Nelaiz meitu tirdzina.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Alksna riksti es

negriezu,
Kad es bérza

nedabuju;

Vidzeme

Cesis

Gen.+Acc.

Pie atraitna es neiesu,
Kad es puisa
nedabusu.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Tr1s gadini saraudaju,
Klibu govi ganidama;
Nu apéda
panaksnieki,

Vidzeme

Cesis

Gen.

Es nenemtu iegatnisa
Sava teva zemité,
Kad redzetu balelinu
Stipoléji ligojam.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Izstaigaju bérza birzi,
Ne lapinas nenoravu;
Kad biit' vienu
noravuse,

Visas birtu
skanedamas.

Precé (Precej’) mani
precenieki,

Es britgana
neredzeju,

Vaj bij skilts, vaj
perets,

Vidzeme

Cesis

Gen.(x2)
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Vaj palicis vanskaré.

Kur iedama, svesa
mate

Mani nesa kukulam.
Nes, mamina, maizes
Klaipu,

Nenes mana

=

Vidzeme

Cesis

Gen.

Es pargaju par
pagalmu,

Ka pagale
sprakSkedama;

Sitie puisi garvederi
Nenems mana
vainadzina.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Pari, pari par Gaujinu
Serstu meitas
likoties!

Nedabuju Sérstu
meitas

Bried' Gaujinu
raudadams

Vidzeme

Cesis

Gen.

Neatradu ozolina
Gludajam lapinam;
Neatradu tautu déla

Pa savam pratinam.

Vidzeme

Cesis

Gen.(x2)

Kungiem vien

nepietika
Manu baltu baleninu:

Ko kara nenodeva,
To iecéla starastos.

Latgale

Daugavpils

AcC.

Rej sunitis gana gauzi,
Neteceju vartu vert,
Vel es savu balelinu,
Aizvakar pavadiju.

Latgale

Daugavpils

AcC.

Saulit' balta to
dieninu,

Kad es augu balinos,
Nedzirdeju launa
varda,

Ne darbina nicinot.

— i

Latgale

Daugavpils

Gen.(x2)

Jo tie laudis daudz
runaja,

Jo es nieka nebédaju;
Dzivoj' Dievu
pieligdama,

Zemé kaju
piesperdama.

Latgale

Daugavpils

Gen.

Junkuriem, starastiem
Rudzu maizes

nevajaga;
Lai &d olu

Latgale

Daugavpils

Gen.
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akmentinus,
Pa kalniemi
cieredami.

Aiz groziem notureju
Balelina kumelinu,
Lai garam
neaizbrauce,

Lai nedara zglabinu,

_______

Latgale

Daugavpils

AcC.

Ciganos, ¢iganos
Ziemas svetku vakara!

Deve cukas smeceriti.

Latgale

Daugavpils

AcC.

Drizi, drizi, balenin,
Met zobinu laipina.
Tec, masina, viegli
pari,

Nelauz manu
zobeninu.

Latgale

Daugavpils

AcC.

Brokastinu,
mamulina,
Par Sa rita
dziedajumu!

Citu ritu nedziedasu.

Latgale

Daugavpils

AcC.

Ej, Laimina, tu pa
prieksu,

Nes guntinu rocina,
Lai kajinas_ neiespéru.

Latgale

Daugavpils

Gen.

Raugies, meita, gudra
puisa,

Gudra puiga galvina
Daza laba rudzu kléts.

Latgale

Daugavpils

Gen.

Reti, reti tie silini,
Kas ar baltiem
ziediem zied;

Reti, reti tie puisisi,

Latgale

Daugavpils

AcC.

Augsu liela, buSu
gudra,

PuiSiem cela
negriezisu,

Kuru puisi satikusi,
Sviezu cela malina.

Latgale

Daugavpils

Gen.

Cigans saka
raudadams:

Galas gribas, galas
gribas!

Vaj tu aklis neredzeji,
Balta kaza_rudzzalé?

Latgale

Daugavpils

Gen.

Ailu, manu miiza
namu,

Kurzeme

Grobini

Gen.
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Vienu dienu
padaramu;

Nevajaga salmu
jumta,

Ludz, tautieti, mani
mili,

Neludz manu
mamuliti,

Dos mamina, es
neiesu,

Tu jau mani nedabusi.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Necel kréslu,
nesédesu,

Nenem manu

Es ar savu mamuliti
Stavedama parunasu:
Es nevaru kaveties,
Man tautieSu
kumelinis.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Britganami rausi
cepu,

Vida diru cauruminu;
Britgans rausi
neapéda,

Caurumina taupidams.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Al, kuplaji ozolini,
Laba tevim Si vasara:
Zilitém, lapinam
Nevar_zaru kustinat.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Rindaj' manas raibas
goves

Pie braliSa setinai;
Ne tas &da pura zali,
Ne dzer ravas
Odentinu.

_____ - ——

Kurzeme

Grobini

AcC.

Spidi gaisis,
meénestinis,

Nakti veZu ligavinu,
Lai celina nezinaja
Atpakala bralisos.

Kurzeme

Grobini

Gen.

Miisu meita neapgula,
Ta aprausa uguntinu;
Tautu meita, ta
apgula,

Neaprausa uguntinu,

Kurzeme

Grobini

AcC.

Ventenieku meitinam

Sasédusas laivina,
Ar straumiti vizinaja

Kurzeme

Grobini

Gen.

Parved mani dieveros,

Kurzeme

Grobini

AcC.
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Ka kuplds o0zol6s,

Ne sauliti_neredzeju
Pa dieveru cepurém.

Es nenemtu lielu
sievy,

Vgjinam vécinat;
Mazu nemsu, bet
razenu,

Kur v&jinis pari pus.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Es nenemsu dailu
Sievu

Ne savami sirdéstam:
Man pasam gods,
slavina,

Citam vinas
dailuminis.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Varen skaistas, dailas
meitas

Neéd skabus
kapostinus.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Nesgju auzinu
Lielaju lauku,
Nejemsu atraitni
Atraitnes gultina
Izguleta,

Vis' mili vardini
Izrunati;

Kurzeme

Grobini

AcC.

Léni léni Dievns
brauca

No kalnina lejina,
Netrauceja ievas
ziedu

Ne araja kumelin'.

Selija

Jaunjelgava

AcC.

Klaus', masina, manu
vardu,

Ej mana druvina;
Neklaus' lauzu

Neej jauna tautinas.

Sélija

Jaunjelgava

Gen.

Aizsamirsa bralinam
Vakar_auti nemazgati.
-Aizsamirsa tev,
masin,

Riga mélu vilnainite.

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Ta dzivoju, ka vareju,
Ka man Dievis
palidzeja;

Es nevaru galvas
lauzt,

P&c bagata dzidamies.

Selija

Jaunjelgava

Gen.

Sieru, pienu,

Sélija

Jaunjelgava

Gen.+Acc.
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mamulina,

Savam govu ganinam;
Ja nedosi sieru,

pienu

Tavas govs neganisu.

Drosi, drosi tu, balini,
Masinai pilns piirins,
Daili vien gabalini.

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Kis, kazina, karklu
grauzt,

Lai stav zalais ozolin$
Jaunajam braliSam.

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Bez dzeltenu
dziparinu:

Visi mani dieverisi
Dzelteniem matiniem.

Sclija

Jaunjelgava

AcC.

Dzerajina mamulina

Mani mazu padzeruse.

Kad tu biji dzerajina,
Kam nedzéri

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Kumelam baltas
kajas,

Tev jabrier-l-d-qulu
dubli,

Jaatved ligavina.

Selija

Jaunjelgava

AcC.

Izmalu dzirnus,
Parlauzu milnu,
Lai manu masinu

______

Nemaldinaja.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Salda, salda ta odzina,
Tikko mgli neaizriju;
Daila, daila ta
meitina,

Tikai lidza neaizvedu.

Zemgale

Jelgava

Gen.+Acc.

Bralits sauca tautu
meitu:

Sirsnin, kriSu
dveselit!

Es masina gana mila,

-

Zemgale

Jelgava

Gen.

Mini, mini, tautu dels,
Kas mana piirina.

Bij mana purina

Riga pirkta karbacina;
Ta nelava krogi dzert,
Ne tramdit kumelina.

Zemgale

Jelgava

Gen.

Laba t€va meita biju,

Zemgale

Jelgava

Gen.
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Labi sevi turejos;
Netureju melna galda,
Ne gruzainas
istabinas.

Ai, lidzama tautu
meita,

Atdod manu
kumelinu!

Lielu skadi nodarija;

Zemgale

Jelgava

AcC.

Ka, Janiti, kazas naci,
Kads velns tevi
aicinaja?

Tev pakal nesiitija

Zemgale

Jelgava

Gen.

T&vs man deva pulka
naudas,

Lai es nemu ligavinu.
Es nenému ligayinu,
Pirku béru kumelinu,
Pirku béru kumelinu,
Kokles stigas
iemauktinus.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Man nevajag rami $tt
Deviniemi dziporiem,
Man vajaga riju kult

Deviniemi spriguliem.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Teci gaisi,
ménestin(i),

Gar balina glazu logu;
Siva marsa, bargs
balinis,

Nelauj skalu dedzinat.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Mazajai briites masai
Es nedosu galas &st;
Cels' uz krasni, dosu
putru,

Ar kurpiti stribinasu.

Zemgale

Jelgava

Gen.

Turies, mate, nedod
meitu,

Grat' meitinu
audzinat,

Grat' meitinu
audzinat,

Griat' purinu darinat:
Vajag cimdu, vajag
zeku,

Vajag raibas
villainites.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Suni, Gdra nedzenat,
Udram dzila istabina;
Tautas, masu nerajat,

Kurzeme

Kuldiga

Gen.+Acc.
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Masai dizi balelini.

LiigSus ludzu bralitim,
Tu pariesi, es paliksu,
Man tautinas
parmetis.

Kurzeme

Kuldiga

AccC.

Masin' mani projam
raida,

Nu es ieSu
Snaukadama

Pa visiem atmatiem.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Piirvedi, piirvedi,
Kur jumta rati?
Lai masas purinu

Nerasinaja.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Tadi suni vedejini,
Tada suna vedama:
Ganinam neiedeva
Ne maizites
kumasina.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Liepin, tavu platu
lapu,

Masin, tavu villainiSu,
Neredz tavu
kumelinu.

______ —

Kurzeme

Kuldiga

Acc.(x2)

Vaj, masina, kajam
naci,

Vaj tautinas pavadija?
-Kajam nacu, balelini,

Kurzeme

Kuldiga

Acc.(x2)

Jem, braliti, stvu
sievu,

Ja biis stva, norasim,
Ko darisa netiklim?

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Es savam kumelam
Vinu liku pavadinu:
Sivi kungi, dargi
laiki,

Nevar kgzu kaldinat.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Kad tik linu apkaklite;
Nebé&daju stalta vira,
Kad tik maizes
arajins.

Kurzeme

Kuldiga

Acc.+Gen.

Ej, masina, tautinas,
Dzivo gudri,
aizgajuse;

Ja tautam salmu jumti,

Kurzeme

Kuldiga

AcC.
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uguntinu.

Vaj pardzini visas
govis,

Vaj pardzini visas
govis,

Vaj noverpi erkuliti?
Gan pardzinu visas
govis,

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Prece mani, deré
mani,
Es brutgana

neredzeju,

Vaj bij skilts, vaj
perets,

Vaj palicis vanckaré

Vidzeme

Riga

Gen.

Es odzinu nelasiju,
Balinos(i) dzivodama:
Kam bij man ogu dél
Locit savu auguminu?

Vidzeme

Riga

AcC.

Lai krit elles dibena,
Lai tur ruica, lai tur
kauca,

Muzam meitu

neredzeja.

Vidzeme

Riga

AcC.

Mate delu gudri
maca,

Vinu lielu audzedama:
Necért cirvja

akmint,

tidenti;

Vidzeme

Riga

Gen.(x2)

Smilgam govju
neredzeju,

Vecainéi ganidama;
Asarami nepazinu
Savu baltu balelinu.

Vidzeme

Riga

AcC.

Kadgl auzu nedodiet
Tautu dela kumelam?
Vaj es biju negajusi
Sovasar druvina?

Vidzeme

Riga

AcC.

Lai raj kungt, ko
radami,

Jaunu meitu nenoraja:
Laj tas gaja, kur
iedamas,

Tas parnaca (atnaca)
dziedadamas.

Vidzeme

Riga

AcC.

Izstaigaju sveSu zemi,

Se ir mans zobenins,

Vidzeme

Riga

AcC.
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Lai pasaka, ko
redzeja.

PuiSam mutes es
nedevu,
Vainadzinu
valkadama,

Bij man savu baltu
muti

Dot tadam

smurgulam?

Vidzeme

Riga

Gen.

Darin' kajas, tautu
meita,

Nedarini yainadzina:
No kajam tautas
rauga,

Ne no tava
vainadzina.

Vidzeme

Riga

Gen.

Ko geld manim balti
piesi,

Ko mellie zabacini?
Si devita kunga
valsts,-

Ligavinu nedabuju.

Vidzeme

Riga

AcC.

Danco, meita, pa
kazacki,

Sogad yira nedabusi:
Citu gadu gan dabusi
Tela putras strébejinu.

Vidzeme

Riga

Gen.

Vecais puisis meitu
kera

Ar abam rocinam,;
Nolauz savu
deguntinu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Ribej' vien, neskaneja,
Ar tautam dancojot:
Mate kurpes Stdinaja,
T&vs nepirka

sudrabinu.

_________

Kurzeme

Talsi

AcC.

Brali alu apraudzijsi,
Gulas vietu
neraudzija;

Parvedusi sav'
masinu,

Guldin' ciiku midzeni.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Visi laudis to vien
teica,

Ka es vira nedabosu.
Dabos' viru, dabos'
bérnu,

Dabos' duncku
mugura.

Kurzeme

Talsi

Gen.
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Celies, mate, cel
delinu,

Lai baroja kumelinu,
Pie tam ciema
meitinam.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Turies, masina,
Lidz mellu zemi,
Nedodi tautam
Sav' vainedzinu!

Kurzeme

Talsi

AcC.

Tautu d&ls sienu
plava,

Tr1s kazoki mugura;
Nesaplava gailam
nastu,

Kurzeme

Talsi

AcC.

Ne ar' tevi klatgulet.
S&Su citu rozu darzu,
Nenems' tevi miizina,
Lai es varu savu mizu
Rozités puskoties.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Nesukaju piektdien
galvas

Ne bez saules vakara;
Es nespéru kajam
suna

Ne degosu pagaliti.

Kurzeme

Talsi

Gen.(x2)

Teci, manu kumelinu,

Tur gul mana téva
nauda
Pavadinas galina.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Es neietu pie atraitna,
Kaut es yira nedabutu;
Atraitnam smaga
roka,

Siva, dzedra valodina.

Kurzeme

Talsi

Gen.

Maksajat man,
bérnini,

Tad es teiksu lelles
vardu;

Es negribu lielas

Kréslu vien pacelam.

Kurzeme

Talsi

Gen.

Es saviem
ciempuiSiem

Miizam laha nevéleju,
Kam tie savas
ciemmeitinas

Talu, tuvu niecina.

Kurzeme

Talsi

Gen.
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Labvakari, Jana bérni,
Naciet drosi sétinai,
Netrukst siera,

Vidzeme

Valka

Gen.(x3)

Vedu, vedu vedeklinu,
Viju asu patadzinu;

Klausis asa patadzina

Vidzeme

Valka

Gen.

Gands gaju, govis
slaucu,

Pate piena netéreju:
Sieru s€ju, puikam
devu,

Tie man lopus
paganija.

Vidzeme

Valka

Gen.

Zingeét maku, dancot
maku,

Siena plaut vien
nemaku.

Ies' pie tada téva déla,

Vidzeme

Valka

AcC.

Celies agri, lakstigala,
Piecel manu arajinu,
Jauns bij mans arajins,
S€jas laika nezinaja.

Vidzeme

Valka.

Gen.

Sttat mani maltuve,
Es veiciga malejina:
Siekam kaudzes
nenomalu,

Miltiem lika
dzirnavinas.

Vidzeme

Valka

Gen.

______

Vakar vestu tautinas:
Bali vaigi, noraudati,
Nevaid zilu
vainadzina.

Vidzeme

Valka

Gen.+Acc.

Es tiSam Sovasar
Baltas mutes

nemazgaju,
Dzirdu tautas

staigajot,
Baltu muti meklejot.

Vidzeme

Valka

Gen.

Sieva mana Zida rada,
Ta neéda cukas galas;
Sievai pirku versa
galu,

Pats lupiju ciikas galu.

Vidzeme

Valka

Gen.

Esti man gribejas,
Mate maizes man

Ta sacija, nedodama:

Vidzeme

Valka

Gen.
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Ko dariji, netiklite ?

Mate, mate, raj délinu,
Tilta lauza kumelinu;

_____

Vidzeme

Valka

Gen.

Tai vienai masinai.
-Masai maize birzis
(birzé) auga,

Tautds maizes arajins.

Vidzeme

Valka

AcC.

Brali, brali, masa nak,
Laidiet laivu ezerg;
Laidiet Be-ldu
kumelinu.

Vidzeme

Valka

Gen.

Vainadzina ta raudaju,
Ka i teéva, mamulinas;
Tévs, mamina, kur
ejot,

Vidzeme

Valka

Gen.

Migla, migla, liela
rasa,

Ta man_laba nedarija;
Rasa manas kajas
sala,

Migla govu neredzeju.

Vidzeme

Valka

Gen.+Acc.

Kam, tautieti, aku
raki?

Ik ritinus mazgajies
Miis' masinas asaras.

Vidzeme

Valka

Gen.

Vel', Dievin, tu man
labu,

Laudis laba nevéleja,
Laudis laba nevéleja
Ne viena vietina.

Vidzeme

Valka

Gen.

Jo tie laudis daudz
runaja,
Jo es nieka nebédaju;

Vidzeme

Valka

Gen.
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3. A.G. Bielenstein’s collection

Daina

Region

County

Case

Sutit stita meza bite
Lauka bitei
gramatinu,

Lai ziedinu ta nenéma

—————— e ———

Degosa silina.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Nedzer manis
kumelinis

-

Metu marku tideni,
Tad dzer manis
kumelinis.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Bérits, manis
kumelinis,
Need auzas, ne abolu;

Eitat, meitas, atnesati
V@ja lauztu niedolinu.

Kurzeme

Aizpute

Gen.+Acc.

Pirc, tautieti, Rigai
autu

Zeltitam malinam,
Pretim savu
vainadzinu.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

leved mani dieveros,
Ka liel6s ozol6s,
Caur dieveru
cepurem.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Labi mani mate
maca,

Piegula vadidama:
Bis puSam pliki cirst,
Nedot savas
villainites.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Es izgaju diZzu meZu,
Nedzirdeju dzeguziti;
Es devinu bralu masa,
Nedzirdeju masas
vardu.

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x2)

Veca brala ligavina,
Ej paprieksu druvina;
Es biit' sen aizgajuse,

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Netiklite es uzaugu
Pie tas sveSas
mamulites:
Nemaceju raibu
cimdu,

Kurzeme

Aizpute

Gen.+Acc.
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Ne trinita audeklina.

A tautieti sadereju
Tirumai, klajumai,
Lai muizinis kads
biuidamis,

Ne vardinu nerunat.

Kurzeme

Aizpute

AccC.

To yietinu nezinaju,
Kur muzinu
nodzivosu,

Vaj Prusos, vaj
Lei$os,

Vaj celina malina.

Zemgale

Bauska

AcC.

Ne raibo Zagatinu;

Es nokéru tautu meitu,
Ta bus mana ligavina,
Man gultinas taisitaja,
Man kreklinu
Suvejina.

Zemgale

Bauska

Acc.(x2)

Es uz tevi, tautu déls,
Padomina nejautaju;

Jau es tevi sen zinaju
Ne padoma devejin'.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Priedes duris, egles
duris,

Tas ir vieglas virinat;
Kalponites, barenites,
Tas nedzird milu
vardu.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Adi cimdus, tautu
meita,

Jau tu pati ge;n_a_ Zi_n_i,
Daudz ir manu
balelinu.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Es Skitos Sodienin
Laime deva krusta
meitu (delu),

Sedzu pasu labako.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Es ar tevi, balelinu,
Drosi varu sadereét,
Nenems manu
vainaciny
LubanieSu arajini:
Jau es maza sadereju
Jelgava arajinu.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Dos man Laime citu
bérnu,

Sito kiimu vairs
nenemsu:

Vidzeme

Cesis

AcC.
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Pa kaktiem nolodaja,
Pa benkiem nosédeja.

Palidziet, vedeklinas,
No tautam iztecét:
Klajat baltus
paladzinus,

Lai pédinu nepazina.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Teci viegli, kumelin,
Netricini kamaninu:

Vizulaina tautu meita
Séd balina kamanas.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Baltu zirgu nejudziet,
Man' vezdami
smiltainé:

Tali spid balti zirgi,
Gauzi raud mamulin'.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Es auzinas vairs

- —

Ne tas vienas
setuvites;

Lepna mana ligavina,
Nedzer auzu alutinu.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.+Acc.

Kadus zirgus tautas
jaja,

Tadus mani balelini;
Uz spiciti vienu judza,

nedarija.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Guli, guli, balelini,
V&js nolauza ozolinu,
Kam neviji garu
dzeni,

______

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Nedod mani,
mamulite,

Viena d€la mate naca;
Es nebiju ieradusi

Viena ietu druvinéja,
Viena dzirnus ritinat.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Tris vasaras tautas
jaja,

Balinpam zirgu deva,
Lai vardinu pasacija.
Nenemiet, brali, zirgu,
Nesakat yardu manu.

Kurzeme

Kuldiga

Acc.(x2)

Kas ar manu
kumelinu?

Need auzy, ne abols;
Eitat, meitas, atnesat
V@ja lauztu niedolinu.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.+Acc.

72




Balelini bédajas,
Masin' ilgi vainaga.
Nebgdajat, balelini,
nedariSu;

Vaj es savu
vainadzinu

Ar godinu_nenesaju?

Kurzeme

Kuldiga

Gen.+Acc.

Gauzi raud ta meitina,
Kas ar mani sadereja;
Kaut zinajis ta raudot,
Es rocinu tai nedotu.

Vidzeme

Riga

AcC.

Riet', saulit,
rietedama,

Nelidini meZa virsu;
Dod, mamina, ja
dodama,

Nekarini svesu lauzu.

Vidzeme

Riga

AcC.

Sak' tautietis,
stavedamis:
Pirc, meitina,
nevalkasi;
Valkas mana
masecina,

Ne §kilinu
nemaksajsi.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Tautu délis manis deli
Lintém kara cepurit;
Es ar savu vainadzinu
Ne galvinu
nepagriezu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Tautas mani nakti
veda,

Lai es celu nezinaju.
Irbit' mani celu veda,
Paipalite rasu kréta.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Man vaicaja mila
Mara

Ar'i daudz barenisu.
Ne zemite nepanestu,
Biit viendi vietina.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Es nekurtu uguntinu,
But' mamina
nekiirusi;

Es nedotu tautam
roku,

Bit' mamina
nedevusi.

Kurzeme

Talsi

Acc.(x2)

Saulit, mila
mamulina,

Paradiesi ganinam!
Ganinam gara diena,

Kurzeme

Talsi

AcC.
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Sérdienei gar$
muzinis,
Tai nevaidi mamulina.

Cauri jaju bérzu birzi,
Ne zarinu nenolauzu;
Pretim naca tautu
meita,

Raibus cimdus
adidama.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Cauri jaju bérzu birzi,
Pretim naca tautu
meita,

Raibus cimdus
adidama.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Negribu, nenemsSu
Atraikni viru,
Atraikna gultina
Saguleta,

Ir milie vardini
Izrunati

Kurzeme

Talsi

AcC.

Piira de] tu, tautieti,
Nejiidz savu
kumelinu;

Nava mana piirina
Pingerota lieluma

Vidzeme

Valka

AcC.

Maltin mala kambarf;
Voi ma] mate, voi
meitina?

Dzirnav' balsi vien
dzirdeju,

Maleju nedzirdeju.

Vidzeme

Valka

AcC.

Visu gadu kazas ganu,
Kazas galas nedabuj';
Ziemas svetku vakara,
Ta' dabuju kazas gal'

Vidzeme

Valmiera

Gen.

Plauvat sienu, kam
vajaga,

Man sienins tautinas,
Mana siena plavejini;
Abulaina ta plavina,
Zabakaini plavejin'

Vidzeme

Valmiera

Gen.

Es uzaugu pie balina,
Launu vardu
nedzirdej’;

Kad aizgaju tautinas,
Visi darbi vainojam'.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Zurcing asti kustinaja
Pie bajara klets durim;
Pilna kléts mieZu,

Kurzeme

Ventspils

AcC.
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rudzu,

- e e

nedabuja.

4. Collection of

scientific commission of Riga Latvian society

Daina

Region

County

Case

ES nenemtu piiru
Pret rezenu teva delu;
Piiru kaudze tam
gadam,

Téva déls muzinam.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Es maminu gan
atradu,

Ligayinas neatradu.
Es vaicaju maminai,
Kur ir mana ligavina.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Nevaid manas
ligayinas.

Sed' sava kumela,

Jaj' majas raudadams,
Jaj' majas raudadamis
Pie tas vecas
mamulites.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Liktin Iika ta pusite,
Kur aug meitas
dziedatajas;

Kur aug puisi arajini,
Ta bij dublu ramulite,
Ta bij dublu ramulite,

_______

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Aun, masina
(meitina), baltas kajas,
Neberz spozu
vainadzinu:

No kajam godu rauga,
Ne no spoza
vainadzina.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Nebedai, balelini,

Tautinasi negajusi.

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x2)

Laima, laima tam
bernami,

Kas uzauga pie
maminas:
Neredzeja tik daudz
rikstu,

Neizl&ja asarinu.

Zemgale

Bauska

Acc.(x2)
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Es nelaizu balelinu,
Pate ieSu vietraugas;
Balins$ alus dzerejins,
Driz tautam atvéles.

Zemgale

Bauska

AcC.

Metu sienu kaudzité,
Tai jumtina nevajaga;
Neému labu mates
meitu,

Tai kalponu nevajaga.

Zemgale

Bauska

Gen.+Acc.

Pura bérza slotu
griezu

Glumajam lapinam,
Lai peras tie lautini,
Kas man laba
neveleja.

Zemgale

Bauska

Gen.

Tumsa malu,
neredzeju,

Kas ienaca maltuvé,
Vaj ienaca miltu
zaglis,

Vaj man otris
malejins.

Zemgale

Bauska

AcC.

Vakar vestas tautinas:
Sieva viena, kas ir
otra,

Kad micite galvina.

Zemgale

Bauska

Gen.

Jumisam klaipu cepu
Triju ritu malumin';
Pieci viri, sesi zirgi
Nevar klaipu kustinat.

Zemgale

Bauska

AcC.

Nesmade, dieverit,
Manu dotu gabalinu;
Tumsa yerpu,
neredzeju,

Kads iznaca, tadu
laidu.

Zemgale

Bauska

AcC.

Tevs man deva pulka
naudas,

Lai es nemu ligavinu.
Es_nenému ligayvinu,
Es nopirku kumelinu
Es nopirku kumelinu;

Zemgale

Bauska

AcC.

Maltuvé vien pazinu,
Ka dzeraja ligavina:
Ne saujinas neiebéru,
Kad apskreja
dzirnavinas.

Zemgale

Bauska

Gen.

Vedeklinas vesti gaju,
Villainites gribedama;
Suna veco saplosija,
Vedeklina neiedeva.

_______ —

Zemgale

Bauska

Gen.
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Siera, siera, bieza
piena,
Skista piena nedodiet,

Tas klaudzeja védera,
Jana nakti Iigojot.

Zemgale

Bauska

Gen.

Kaut man butu
balelins

Jel strazdina lieluma,
Nenonemtu
vainadzinu

_________

ledzimtai vietina

Vidzeme

Madona

AcC.

Micojiet, micojiet,
Negaidiet gailu laika,
Lai gailitis neaizdzied
Mis' masinas
vainadzina.

Vidzeme

Madona

Gen.

Priedes, egles
tautinas,

Raudas naca veroties;
Balinami bérzu birzis,

i -

Vidzeme

Madona

AcC.

Teci, manis
kumelinis,

Tu zin' Rigu, tu
Terbatu;

Mana jauna ligavina

Vidzeme

Madona

Gen.

No jauna balelina:
Celies kult, Iigavina,
Lai masina piiru dara.

Vidzeme

Madona

Gen.

Gravu gravus cauri
gaju,

Visas tautas cauri
gaju,

Vidzeme

Madona

Gen.(x2)

Teva tévu es redzeju,
Sava téva neredzeju.

Es gribeju naudu sét,
Vins sacija nedigstot.

Vidzeme

Madona

Gen.

Es iegaju maltuve,
Labu ritu nedevuse;
Séz Dievins, stav
Laimina,

Labu ritu gaididami.

Kurzeme

Piltene

AcC.

Aukleju delinu,
DariSu ae-lr_‘t;l;u_l ar
vedeklinu.

Vidzeme

Riga

AcC.

Vidzeme

Riga

Acc.(x2)
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Stavu vien pastaveju,
Ar masinu parunaju.

Sitie puidi gan
domaja,

Ka es vinus lukojos;
Uz viniem nepagriezu

e

Vidzeme

Riga

Gen.

Zila, zila man gotina
Ka zila cielavina,

Ne ta &da purva
sienu,

Ne dzer ravas
tdentinu.

— =

Vidzeme

Riga

Acc.(x2)

Griezat celu, lieli
kungi,

Es jums cela
negriezisu:

Js gan labi lieli
kungi,

Es Keizara kara virs.

Vidzeme

Riga

Gen.

Tautu dels appirdas,
Manu piiru
paceldams;

Ka, es viena pielociju,

Kurzeme

Talsi

AcC.

Naks rudenis, riekstu
laiks,

Atnaks pate
riekstodama.

Kurzeme

Talsi

AcC.

gogad, meitas,
manaties,

Sogad puisi I&ti bija:
Sogad puisi
nemaksaja

Kurzeme

Talsi

AcC.

Dziesmin', mana
padziedama,
Ta man kaunu

nedarija;

Sada tada valodina,
Ta man dara lielu
kaunu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Puisi blezi, neraustat
Manu linSu

Lai raustija tas
puisitis,

Kam es pate
piedereju.

Kurzeme

Talsi

AcC.
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Ar vilcinu Riga
braucu,

Teévam pirku tabacinu.
Vilcins ludza
raudadams:

Nekraujiet lielu

Velc, vilcin, kad
nospragtu,
Kam apédi kumelinu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Nevij auklu, tautu
déels,

Es pastalu nevalkaju;
Viena téva meita biju,
Kurpités vien staigaju.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Labi, labi tie lautini,
Panes launu, panes
labu;

Mans balinis nepanesa

Kurzeme

Talsi

AcC.

Dziesmin', manis
padziedama,
Ta man kaunu

nedarija,;
Runaj' blenu
valodinas,
Driz kauninu
sadabuju.

Kurzeme

Talsi

AcC.

De&lu mate priecajas:
Biis man dublu
bridejina!

Kad nav kaju, brien ar
galvu,

Tavu dublu nebridisu.

P e £~

Kurzeme

Talsi

AcC.

"Tec, masina, viegli
pari,

Nelauz manu

Apak§ mana
zobentina

Simtin$ karu ligojas".

Zemgale

Tukums

AcC.

Tev, saimnieks, tira
maize,
Tavi puisi panikusi:

"

Zemgale

Tukums

Gen.(x2)

Saimeniece,
saimeniece,

Jauna kalpa nedabusi!
Es niesmu vakar &dis,
Ne Sodieni launaga.

Vidzeme

Valka

Gen.

Kiz, kazina, karklu

Vidzeme

Valka

AcC.
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grauzt,

Lai lapoja ozolins
Briinajam lapinam.

Vai, Dievin, vairs
nevaru
Pieciest savas

- —

Vel tautietis zirgu
judza,
Jau es teku kajinam.

Vidzeme

Valka

Gen.

Es tev saku,
mamulina,

Neaud skidra
Vgjins pita kisitl
Ka Zagaru biiriti.

Vidzeme

Valka

Gen.

Verat vartus, vérejini,
Verat labi li galam,
Div' balini blakam
jaja,

Lai nelauz zobeninu.

______ —

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Kas ta tada dziedataja,
Bérzu birzes locitaja?
Ta liela bralu masa,
Kas tautinu nebé&daja.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Bralis, masu
z€lodams,

Zobentinu laipai met;
Ej, masin, ka
smildzina,

Nelauz brala
zobentinu.

________

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Metati, metati
Pavaram naudu!
Alvu vien nemetat,
Metat zeltu,
sudrabinu.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Visu dienu sasédeju
Sila priedes galin;
Nedriksteju galu cirst
Bez vecaja balelina.

Kurzeme

Ventspils

AcC.
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5. Collection of Jelgava Latvian writers’ department

Daina

Region

County

Case

Labi, labi tie lautini,
Panes labu, panes
launu;

Ir es pate nepanestu

—— e i

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Vai, Dievini, galva
sape,

Nu vairs ilgi
nedzivosu;

Nu nenemsSu ligavinu,
Lai ta z&li neraudaja

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Smgjas laudis
dziesmai mane,
Smgjas mane valoda.
Ko lautini tad daritu,
Kad darbinu

-

nemacetu?

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Gosnin' mana Z&li
raud,

Svesu zemi
staigadama:
Ieradusi abolai,
Neéd tautu ravu zali

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Meitas mani nemileja,
Skiet, man meitu
nevajaga;

Man vajaga bralam
sievas,

Jaunajame dieveram.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Plata upe, Saura laipa,
Nedriksteju pari iet;
Tautiets manim roku
sniedza,

Nedriksteju roku dot.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Tev puiSame pliki
cirte,

Kad tev puisi prieksu
grieza,

Tu apgriezi mugurinu.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Ja tu redzi zemus
griestus,

Necel augsti uguntinu;
Ja atrodi pabérnisus,
Nenem riksti rocina.

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x2)

Visi dzied savu
dziesmu,

Kurzeme

Aizpute

AcC.
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nedziedaja.

Es ieSavu sav'
dziesminu

Citu dziesmu starpina

Es piesaku tev',
masina,

Dzivo gudri tautinas.
Kur redzeji salmu
jumtu,

Necel augstu
uguntiny;

Kur redzeji
sérdieniSus,

Nenem riksti rocina.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Tik es gaju pie bralisa
Saldu alu nodzerties;
Kad alina nedabuju,

7€l man mana
gajumina.

Kurzeme

Aizpute

Gen.

Dod, Dievini, man
atrast

Tautas vecu mamuliti:

Es neraustu uguntinu,
No druvinas
pargajuse;

Kad es ietu rija kulte,
Kad es ietu govis
slaukte,

Kurzeme

Aizpute

Acc.(x3)

Ligavina mani raja,
Ka es alu piedzeros;
Dzer tu pati, ligavina,
Ne vardinu nesacisu.

- mn

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Daza laba lakstigala
Groza savu valodinu;
Es nebiju lakstigala,

——

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Zirgu pirku, arklu
pirku,

Arajinu vien nepirku;
Nav Dievinis man
velejis

Arajinu vien nopirkt.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Es nedotu tautieSame
Pirmo gadu lina
kreklu,

_____

Uz tautie$a lina lauku.

Kurzeme

Aizpute

AcC.

Kpoga meita gauzi
raud,

Zemgale

Bauska

Gen.+Acc.
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Garam jaja precinieki.
Neraud gauzi, kroga
meita,

Tavas paSas vaina bij'
Kam neberzi baltasas

Kam neslauki kroga
durvu.

- ——

Bez simtu marku;
Masinu izdevu
Par labu vardu.

Zemgale

Bauska

Gen.

T&vs man deva pulka
naudas,

Lai es nemu ligavinu.
Es nenému ligayvinu,
Pirku kara kumelinu.

Zemgale

Bauska

AcC.

Kuram vardu es
zinaju,

To es labi apdziedaju;
Kuram yardu

nezinaju,

To par peki nolamaju.

Zemgale

Bauska

AcC.

Dailu nému ligavinu,
Sidrabinu pats
nopirku,

Dailumina nevareju

Zemgale

Bauska

Gen.(x2)

Ribeét r1b, neskaneja,
Téva vaina, ne
maminas:

Mate puru piedarija,
Tévs nepirka

Zemgale

Bauska

Gen.

Nama jumtu sen
redzeju,

PaSa nama neredzeju;
Tautas delu sen
pazinu,

Zemgale

Bauska

Gen.(x2)

Sit, baba, baubenus
Ar bérna kajam,
Kam virs nepirka

Zemgale

Bauska

AcC.

Tévs délami naudu
deva,

Lai panéma ligavinu.
Dels nenéma ligayinu,
Déls pirk' beru
kumelinu,

Déls pirk' beru
kumelinu,

Zemgale

Bauska

AcC.
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Strada téva tiruminu.

Turi zirgu, turi zirgu,
Mizti gribu, mizti
gribu!

Ja tu zirgu neturesi,
PiemiziSu kamaninas.

Zemgale

Bauska

AccC.

Vel', Dievin, tu man
labu,

Laudis laba nevéleja:
Nevél man tiras

Ne ar' laba arajina.

Zemgale

Bauska

Gen.(x2)

Esi gudru ?, man'
masina,

Glaba savu
gredzintinu:
nevilkusi,

Pui$i meitu nedabutu.

Vidzeme

Cesis

Gen.+Acc.

Se, suniti, kvie$u
maize,

Nerej manu
precenieku;

Se, mamina, vilnanite,
Nebaries dzivodama.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Auklé délinu, nedari

-

Kad vedisi vedeklinu,
tad darisi darbinu.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Dievs dod vilkam
aklam bit,

Lacam strupu
deguninu:

Vilkam aitu neredzét,
Lacam auzu
nebraucit.

Vidzeme

Cesis

Acc.(x2)

Vecu viru negribeju,
Mate vecu ievéleja;
Nu kap mana jauna
galva,

Vecu viru aurejot.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Veci puisi dietu gaja,
Jaunu meitu
gribedami;

Lec par spridi, lec par
asi,

Jaunu meitu nedabuja.

Vidzeme

Cesis

AcC.

Visu puku ziedus liku,
Sev vidama
vainadzinu;

Abels ziedu vien
neliku,

Vidzeme

Cesis

AcC.
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Tie raud gauzi
dzivojot.

Bérits mans kumelin$
Eit', masinas, atnesiet
Vgja lauztu niedres
kaulu.

Vidzeme

Cesis

Gen.+Acc.

Jau es biitu nomirusi,
Kad nedzertu
EZ_i_k_dr_it_)eju zemé mirt,
Pasadzeru brandavina.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Nepel mana
augumina,
Ka es maza malejina;

Tikai diZa arajina.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Uz manim marsa
raud,

Saka bargu baleninu;
Es izaugu vienu vietu,
Launa yarda

nedzirdeju.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Tu, puisiti, tela putra,
Tu meitinu nepazini:
Tu trenc manu
ligavinu

Caur istabu kambarf..

Vidzeme

Cesis

AcC.

Nemazgaju baltas

Nava mutes devejina;
Netaisiju mikstas

Nava otra guletaja

Vidzeme

Cesis

Gen.(x2)

Lai plaun sienu, kam
vajaga,

Ruden' ieSu tautinas
Ar visam telitem.

Latgale

Daugavpils

Gen.

Ko, puisiti, raudzijiesi
Miglainam actinam?
Vaj tu biji meza
audzis,

Latgale

Daugavpils

AcC.

Griez' man celu, d€lu
mate,
Es tev celu negrieziSu.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Ta es gaju pie
ciemina,

Ka padzerta alutina;
Ja es alus nepadzgru,

Kurzeme

Grobini

Gen.
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Z&l man cela
gajumina.

Galvin mana gludena,
Kam tu lidi pazemé?
Nu tu alu vairs
nedzersi

Ar laudimi nerunasi.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Lai ta diza, lai ta
maza.

Kad es nemsu
ligavinu,

Es dabusu titkamo.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Ko séroji, sérdienite,
Grib putnini ligzdu
griezti

Tavu matu galinds.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Es savai paditei
piekodinaju:

Kad ta jaja piegulai,
Lai pie puiSa
neguleja:

Lai nemauca

Kurzeme

Grobini

Acc.(x2)

Vilcinu braliti,
Kod kunga zirgu,
Nekod kalpina

Kurzeme

Grobini

AcC.

Man' mamina ielikusi
Lakstigalas Stipuléi;
Lakstigalas Stipuléi,
Dzeguzites vardinai.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Kalab manis
kumelinis

Vakareju jiguminu?
NetikuSas man
masinas,

Kurzeme

Grobini

AcC.

Es bralisa valataja,
Lidz tas néma
ligavinu;

Es nelavu kroga dzert,
Ne mainot kumelinu.

______ —

Kurzeme

Grobini

AcC.

Projam ieSu,
mamulite,

negaidiSu:

Kurzeme

Grobini

AcC.
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Man tautietis atsiitija
Pa pratami kumelinu;
Balta sagsa, jauni
sedli,

Vizuloti iemauktini.

Es nenemtu vecu vitu
Ne savam sirdéstam:
Kauns man bija Iidza
vesti,

Z&l majas atstajot.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Kur muzinu
nodzivoja,
Vaj Polosi, vaj
Leisosi,

Vaj Kurzemes
robezas.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Bralins sievu sadereja,

Sélija

Ilukste

Gen.(x2)

Ej, saulite, driz pie
Dieva,

Dod man svétu
vakarinu;

Bargi kungi darbu
deva,

e g

Sélija

Jaunjelgava

Gen.

Mate cepe kukuliti,
Es raudaju aizceplé.
Mate sola kukuliti,

Es ni nieka nesaciju

Selija

Jaunjelgava

Gen.

Es pats 1acu Savejins
Lacu galas nedabuju;
Stobru vien kustinaju,
Apaks sagSas
guledams.

Zemgale

Jelgava

Gen.

Neskatiesi lielu logu,
Ne rakstitu klesu
dury,

Paskaties tiruma,
Kur aug tira, balta

maize.

Zemgale

Jelgava

Acc.(x2)

Nieka beédu neb&daju,
Vainadzinu
valkadama;

Kad nopéma
vainadzinu,

Bédas bedu galina.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Es nopirku melnu
zirgu
Ka tidena burbuliti,

Zemgale

Jelgava

AcC.
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Ne tas &da purva zali,
Ne dzer' rava

Tam vajaga tiru auzu,
Avotina tidentina.

Ej gulét, skaugu mate,
Neklausies balsu
manu;

Lai klausas mila
Mara,

Ta meitinas audzinaja.

Zemgale

Jelgava

AcC.

Griez man celu, d€lu
mate,

Es tev celu negrieziSu;
Kad tu piecu delu
mate,

Es devinu bralu masa;

Zemgale

Jelgava

AcC.

Jau soliju divi simti,

nepagrieza,

To vardinu vien
sacija:

Lai nak pate pinejina,
Lai nak pate pinejina,
Ka varam saderét.
Liksim roku rocina,
Mainisim gredzeniem

Zemgale

Jelgava

Gen.

Vagarite Jézu sauca,
Ell¢ kajas karajas.
Ka tu Jezu tad
nesauci,

Kad tu kili
darbeniekus?

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Bralits mani masu
Ssauca,

nenopirka;
Kada masa tautu

meita,
Tai nopirka
sudrabina?

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Es Skitos Sodienin
Krustdélina giidamas,
Jidzu savu kumelinu

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Tautu déls, tautu déls,
Zelti manu
gredzentinu,

Es nenemsu nezeltitu
Preti savu vainadzinu.

_________

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Pie atraikna es

Kurzeme

Kuldiga

Gen.
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neiesu,

Kad es puisa
nedabusu:
Atraiknim smaga
roka,

Div' laulati
gredzentini.

Sidrabina upe tek
Gar braliSa nama dur'.
Bralits, masu
miledams,

Laipai meta
zobentinu.

Nac, masina, viegli
pari,

Nelauz manu

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Micéo mani, delu mate,
Negaidiji gailu laiku;
Smags bij manis
vainadzins,

Nospiez visu
auguminu.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Tu, puisiti knéveliti,
Nerauj meitas

Tu nav viena zara
verts,

Ne vél visa
vainadzina.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Dievs nedod tadu
muzy,

Kads miizinis lininam:
Pliic matinus, cért
galvinu,

Vel iemé&rca tideni,
Vel kaulinus salauzija
Triju koku starpina.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Es iegaju istaba,

neredzeju.

Es vaicaju tautieSam:
Vaj masina baznica?
Tautiets mani
atbildeja:

Masin' mal kambari.
Es ne savu kalponiti
Svétu ritu nemaldinu,

Tu to savu ligavinu
Sveétu ritu malti raidi.

Kurzeme

Kuldiga

Acc.(x2)

Ak, cik salda
zemenite,

Kurzeme

Kuldiga

AcC.
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Ak, cik daila
zeltainite,
Klatgulet nedabuju.

Kad man linu
apkaklite;

Negribos daila muza,
Kad tik labs muza
draugs;

Tur es savas acis
metu,

Visu muzu
dzivodama.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Bez dzeltana
dziparina;

Atjas mans arajinis
Dzeltaniem matiniem.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Nelikoju daila yira,
Ne rakstitu klesu
duru,

To vietinu vien
lukoju,

Kur maizite tira aug.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.+Acc.

Ludz, tautieti, mani
mili,

Nelidz manu

Dos mamina, es
neiesu,

Velt' biis tavs
ligumins.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Mana balta mamulite,
Man jaiet ¢igands:

Kurzeme

Kuldiga

Gen.+Acc.

Caur sudraba birzi
gaju,

Tﬁt@éﬁﬁu nolauzuse,
Tad staigatu
sudrabota.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Kroga celu gan zinaju,
Krogéa mani kristijusi,
Nenesusi baznica.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Es redzeju tautu delu
Snauzam arkla galina.
Garam gaju,
nemodinu,

Kurzeme

Kuldiga

AcC.
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nedariju.

Vaj tu gaidi siltu
maizi,

Vaj to pasu cepejinu?
Siltu maizi gan
dabusi,

Cepejinu nedabusi.

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Visi laudis to vien
teica,

Ka es y1ra nedabusu.
Dabuyj' viru, dabuj'
bernu,

Dabuj' duri mugura

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Tai vienaji masinai;
Uzcelusi kumelai,
Uz tautami celu rada.

Kurzeme

Liepaja

Gen.

Visu nakti suni r&ja,
Zviedza tautu
kumelini;
Man's_nelaida
mamulina

Vidzeme

Riga

AcC.

Vecum', manu
vecuminu,
Neredzot danakugsu!

Kad es bitu redzejusi,
Ar rocinu atbiditu.

Vidzeme

Riga

AcC.

Pie ta puiSa es neietu,
Kad es vira nedabotu:
Garas aus's, platas
ac's,

Veéders Skiina lieluma.

Vidzeme

Riga

Gen.

Mil bralam tautu
meita,

Man nopirka vara
saktu,

Tautu meitai
sudrabina.

Vidzeme

Riga

Gen.

Puisi mani briiti
sauca.

Kadel briites vardu
nesu?

Ka yardinu nenesisu:
Pilni pirksti
gredzentinu.

Vidzeme

Riga

AcC.

TautieSsam roku devu,
Kreiso devu, ne labo;
Kreisas rokas

Vidzeme

Riga

AcC.
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devuminu
Miuzam tigsu netureju.

- Ej, masina, viegli
pari,

Nelauz manu
Dargs bij manis
zobentinis,

Vairak zelta, ne
sudraba.

Vidzeme

Riga

AcC.

Plaujat sienu, kam
vajaga,

Man ;2-1;-)1-2'1_\1-21 tautu
dels,

Baltabolu lasidams.

Kurzeme

Talsi

Gen.

Ak, tu salda zemenite,
AKk, tw _k_rl_Jpja tautu
meita,

Nelavasi klatgulét.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Nedod Dievis manu
hamu

Brala nama galina,
Ik ritinus brala sieva
Ka zagata zadzinaja.

Kurzeme

Talsi

AcC.

To es ludzu (teicu),
tas notika

Lielam kroga
dz€rajam (Staltam
teva delinam):

Zirgs aizskréja meza
celu,

Zars norava cepuriti.
Cepuriti gan dabuja,
Kumelinu nesakéra.

______ —

Kurzeme

Talsi

AcC.

Saujat, brali, netaupat
Savu zeltu, sudrabinu;
Miis' masina netaupija
PusmiZina krajuminu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

LiigSus ludzu tev,
masin,

Nedod roku
atraiknam,

Atraiknam smaga
roka,

Div' laulet' gredzenini.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Ej, tautieti, kur
iedams,

Nac majai vakara,
Nekaitini ciema
sunus,

Kurzeme

Talsi

AcC.
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Nemodini ligayinu.

Nelidz brékti, ne
raudati,

nedabusi.

Tav' mamina kalniné,
Virsé pulke
dievzemite.

Kurzeme

Talsi

AcC.

T&vs man deva pulka
naudas,
Lai es pirku ligavinu.

Es nopirku kumelinu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Tik kajinu neiespéru
Tekosé udené;
Tik rocinu

—_ e

nepasniedzu
Lielam krogus

dz€rajam.

Kurzeme

Talsi

Acc.(x2)

Tik es kaju neiespéru
Dzila dublu avota;
Tik es roku neiedevu

Lielam krogus
dz€rajam!

Kurzeme

Talsi

Acc.(x2)

Garam jaja lepnas
tautas,

nepagrieza,;
Dievs do(d) jat,
nedabut,
Pateikt mani
nabadzinu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Tu, alksniti, trusu
rusu?,

No tev luku nedabiisu;
Tev, puisiti, cieta
sirds,

Ar tev mili nedzivosu.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Kuku, kuku,
dzeguzin,

Tu kukeji, es raudeju;
Tu kukeji zalu birzi,
Es raudeju mamulinu.
Tu birziti gan dabuji,

Kurzeme

Talsi

AcC.

Gaidat, tautas, ko
gaidat,

Pér-n_ezi_eie;s darbos
gaju,

Kas davanas darinaja?

Zemgale

Tukums

AcC.

Puisi mani bruti

Zemgale

Tukums

AcC.
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sauca.

Kadg] brites vardu
nesu?

Ka yardinu nenesisu:
Pilni pirksti
gredzentinu.

Dievins brida rudzu
lauku

Ar peleku mételiti.
Brien, Dievini, [€ni,
leni,

______

Zemgale

Tukums

AcC.

TautieSam roku devu,
Kreiso devu, ne labo;
Kreisas rokas
devuminu

Miizam tigsu netureju.

Zemgale

Tukums

AcC.

Ed, &d, NN,
Neplati muti,
Ieskries zagata,
Apmetis rinki,
Pavasari izvedis
Devinus bérnus.

Zemgale

Tukums

AcC.

Gaidat, tautas,
negaidat,

Es davanu nedalisu:
Suns nojauca linu
lauku,

Vilks nokoda avitinu.

Zemgale

Tukums

AcC.

Mis' masina gribejas
Divi reizi jauna tapt;
Ne pukite neziedeja

Divi reizi vasara.

Zemgale

Tukums

AcC.

Visas dziesmas
izdziedaju,

Brala govis ganidama:

Vienu dziesmu

nedziedaju,

To dziedasu vakara,
To dziedaSu vakara
Mazajai masinai.

Zemgale

Tukums

AcC.

Ta naidiga kapu vieta
Stav ar mani ienaida.
Sviezu ciri, sviez'
akmeni

Sava kapa dibing;
Negrib cira, ne

Grib tik mana
augumina.

Zemgale

Tukums

Gen.(x2)

Aunies kajas, tautu
meita,

Zemgale

Tukums

Gen.
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Ka netopi basa vesta,
Ka netopi basa vesta
Lidz maniem
braliSiem.

Blusa koda Trinei,
Trine koda blusai.

_____

Neniecinaju.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Kam, saulite, spozi
leci,

Kad tik spozi
neteceji?

Kam, meitina, daila
augi,

Kad godinu netureji?

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Bralits, masu
miledamis,

Zobenina laipu meta;
Met, braliti, osa laipu,
Nelauz savu

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Celies agri, staiga
Klusi,

Lai gul tautu
mamulite;

Ja tautam salmu jumti,
Necel augstu
uguntiny.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Ka skalgani ritentini,
Ka kakites kumelini;
ES nelautu sav' purinu
Ne no vietas kuztinat.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Es savai blusinai

Launu yardu nevéleju:
Kad es biju azmiguse,
Blusa mani modinaja.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Beérzin$ auga uz
akmena

Dreijatam lapinam;
Mans balins nevareja
Dreijat savu
kumelinu.

______ m—

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Tautu déls lielijas,
Neliigt manu
mamulinu.

Ligs' maminu, dos'
naudinu,

Nedos mani
mamulina.

Kurzeme

Ventspils

AcC.
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6. H.Visendorf’s collection

Daina Region County Case
Es nenemtu ievas Kurzeme Aizpute Acc.
ziedu

Ne sava rocina:
Es negribu sieva biit
Ne sava miizina.

Cuéi, guli, mags Kurzeme Aizpute Gen.+Acc.
bérnins,
Stpulisa dubena;

Dzilas juras Kurzeme Aizpute Acc.
zvejniekam
Caur cepuri diimi kup,

Bez sudraba bikerisa.

Kult es gaju rijina, Kurzeme Aizpute Gen.+Acc.
Ne sprigula vécinat;
Dzivot gaju tautinas,
Ne dieveru redzinat

Es stpoju balelinu, Kurzeme Aizpute Acc.
Vainadzinu
pelnidama;
Bralits néma vecu
sievu,

________

Tu puisiti, jauns Zemgale Bauska Acc.
bitidams,

Nelaid meitu v&jina,
Tev paSam(i) gadisies
AScCugalu ligavina.

Pie balina dzivodama, | Zemgale Bauska Acc.
Masas yardu
nedzirdeju;

Nu balin$ masu sauc
Tautu galda galina.

Visi laudis to vien Zemgale Bauska Gen.
teica,

Ka es yira nedabusu.
Es dabuju tadu viru,
Ka laudim Z&l nacas.

Lai es malu, kad Zemgale Bauska Acc.(x2)
maldama,

Tuksu dzirnu
neatstaju,

Lai tas mans arajin$
Bez maizites

nedzivoja.
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Es negribu tavu meitu,
Tava meita
piedzerusi,

Tava meita piedzerusi
Kroga salda
brandevina.

Zemgale

Bauska

AcC.

T&vs man deva pulka
naudas,
Lai es nemu ligavinu.

Es nopirku kumelinu.

Zemgale

Bauska

AcC.

Turies, mate, nedod
meity,

Grat' meitina
audzinat!

Dazu labu mellu nakti
Bez miedzina
parguleji,

Bez miedzina
parguleji

Apautami kajinam,
Apautami kajinam
Pie meitinas Stipulisa.

Zemgale

Bauska

AcC.

Es savai maminai
Muzam kauna
nedarisu:

Es nekarsSu supulisa,
Vainadzinu
valkadama.

Vidzeme

Cesis

Gen.(x2)

Gul' pie manis, tautu
meita,

Es tev grgka nedarisu.
Vaj ta mana sika
nauda

Maksas tavu
auguminu?

Vidzeme

Cesis

Gen.

Visu ritu mila Mara
Ar manim ienaida:
Es iegaju maltuve,
LabrTtinu nedevuse.

______ —

Vidzeme

Cesis

AcC.

Malu, malu visu ritu,
Sunam putras
nesamalu;

Bit' sunam samalusi,
Biitu laba saimeniece.

Vidzeme

Cesis

Gen.

Tekat viegli, malat
smalki,

Manas mazas
dzirnavinas;

Es bij' jauna malejina,

Vidzeme

Cesis

Gen.

Es, masinas z&lodams,

Vidzeme

Cesis

AcC.
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Laipai mesu
zobentinu;

Tec, masina, viegli
pari,

Nelauz manu

Es neieSu tautinas,
Ikam bralis sievu
nema:

Neatstasu maminai
Uz rokam griitu

Latgale

Daugavpils

AcC.

neredzeju:
Skindeliem,
daktiniem,

Sikajiem dalderiem.

Latgale

Daugavpils

AcC.

Brolens, mosys
zalddams,

Mat zubynu laipena;
Teg, mosen, vigli pori,
Nalauz brola

Latgale

Daugavpils

Gen.

Es uzaugu pie bralisa,
Masas yardu
nedzirdeju;

Sédu tautu kumela,
Tad bralitis masu
sauca,

Tad bralitis masu
sauca,

Raud iemauktus
turedams.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Cielavina celu tek
Sasukatu cekulinu;
Ka nav kauna
braliSam

Kurzeme

Grobini

AcC.

Tautiets, mani
lukodams,

Piiru kleti daudzinaja;
Kad nogaju ,neatradu

Kurzeme

Grobini

AcC.

Samisusi upe tek,
Samisusi Daugavina;
Samisusi man' bralisi,
Ka es ilgi vainaka.
Nesamisat jis, bralisi,
Ka es ilgi vainaka;
Nesamisat jis, bralisi,

Kurzeme

Grobini

Gen.+Acc.
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nedarisu;

Ar godinu es nesasu
Savu zilu vainacinu.
Savu laiku ieva zied,
Savu laiku abelite,
Savu laiku es nesasu
Godam savu
vainacinu.

________

Neietopu svesu mati,
Dienas naktis
dzivodama;

Sav' mamini es ietapu,
Skaidu kl€pi ienesusi.

Kurzeme

Grobini

AcC.

Sudrabota mates
meita,

Nac ar manim
kambarf,

Es tev likSu ritinat
Rud' akmina
dzirnutinas.

Mikstas rokas, daudz
sudraba,

Kurzeme

Grobini

AcC.

- -

Pora dzinu ganidama,
Nekarinu téva delu.

Sélija

Ilukste

Acc.(x2)

Es savam balinam
PaSa braucu veSanas;
Nesiitiju svesu lauzu,
Lai neveda

Sélija

Ilukste

Acc.(x2)

Manis del Sitie puisi
(zéni)

Vaj bijusi, nebijusi,
Es Sito puiSu dé]
Baltu kaju neautu.

Sélija

Ilokste

AcC.

Solij' man tautu déls
Sieku sika sudrabina,
Kad pievile, neiedeve

________

Sélija

Ilukste

AcC.

Odi ede, masalinas,
Jauni zéni bizineja.
Ko jiis velnu bizinejit,
Ka nenemit [igayinu.

Sélija

Ilukste

AcC.

Jauni puisi bandinieki
Netur skaistu

Janits sédi kalnina,
Tam ir skaisti
zabucini.

Selija

Ilokste

AcC.

Kas par zirgu, tek pa

Sélija

Ilokste

AcC.
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celu,
Kas par viru, séd aiz
galda,

Nedzer alus, nerunaja.

Drosi, drosi, bralelin,
Masinai pils purins,
Daili vien gabalini.

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Drosi, drosi, bralelin,
Masinai pils purins,
Daili vien gabalini.

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Es tev saku, tautu
meita,

bralinam.

Bij munami bralinam
Smiekla del tevi
nemt!

Sélija

Jaunjelgava

AcC.

Tautiets mani
svarkiem sedza,
Sev draudzina
gribedams;
Nostan gridu vina
svarkus,

Negrib' vina

Selija

Jaunjelgava

AcC.

Aizsamirsu bralinam
Vakar autu
nemazgatu.
-Aizsamirsu masinai
Riga mélu villaniti.

Selija

Jaunjelgava

AcC.

Pirmajam(i)
briitganam(i)

Mizam laba nevéleju:
Ne augsa, ne zemé,
Pusdebesu karaties!

Zemgale

Jelgava

Gen.

Strazdins 1€ca
karklina,

Zelta rasu birdinaja;
Birst puisim asarinas,
Kad meitinu

e wm—

Zemgale

Jelgava

AcC.

Ne jaunais mani
nems:

Atraitnitis mani nems:
Tas rakstita nevalkas.

Zemgale

Jelgava

Gen.+Acc.

Es savam kaiminam

Zemgale

Jelgava

Gen.
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Muzam laba nevélesu:
Tas man rudzus
noganija,

Manus kalpus
izmanija.

Maci mani, mamulite,
Kura darba nemaceju;
Macis mani svesa
mate,

Tiidal mani nicinas.

Zemgale

Jelgava

Gen.

Es redzeju Ozolniekus
Gravi vardes dirajot.
Apkart gaju, rinki
metu,

Tiem kaunin

_____ —

Zemgale

Jelgava

Gen.

Grieze grieza rudzu
lauku,

Tautiets manu
vainadzinu.

Griez, tautieti, dadzu
lapu,

Negriez manu

vainadzinu?

Zemgale

Jelgava

AcC.

Es nelauztu alksna
riksti,

Kad es bérza
nedabutu:

Es neietu pie atraitna,
Kad es puisa
nedabutu.

Zemgale

Jelgava

Gen.+Acc.

Ak, tu Skelmis tautu
déels,

Sak' man Ietu
vainacinu;

Tavs kumel$ maksa
simtu,

Nevelk manu

Kurzeme

Kuldiga

AcC.

Sunitim maizi devu,
Ne launam cilvekam:
Suns man sétu
pasargaja,
Launs man |aha
nevéleja.

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Ta nenaca nites,
Skieta,

Ta nak paSas
audejinas.

Nites, Skietu gan
dabutu,

Kurzeme

Kuldiga

AcC.
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Dziedat, meitas, ar
manim,

Man bij dziesmu
vacelite;

Visu dienu (nakti)
izdziedaju
(sadziedaju),

TRt

Kurzeme

Kuldiga

Gen.

Nuzaklidze rudzu
vorpa,

Vadzena galddama;
Ni redz jos orodjens,
Ni orgja laudavena.

Latgale

Ludza

Gen.

Peloj' mani vysi lauds,
Laima mani nepeloj';
Nesabeidu lauzu pelu,
Ka Laimena napeloj'.

Latgale

Ludza

AcC.

Es sac¢ju tev, mosen,
Toli gonu navadeit:
Toli gonus
vadeidama,

Pavadési vainucenu.

Latgale

Ludza

AcC.

Izalaidi tu, bolen,
Nakausteitu
kumeleny;

Vysi seiki akmisteni
Kaustés tovu
kumelenu.

Latgale

Ludza

AcC.

SveSa mote man
augut,

SveSa mote dzeivojut,
Jau tys muns
augumens

Mila vorda
nadzerdejeé.

Latgale

Ludza

Gen.

Nidi, nidi, sveSa mote,
Gon tu mani iznidési.
Nu reitena caldamos,
Nanugoji ? guvu

Ni ganenu pavadeitu.

Latgale

Ludza

AcC.

Vainudzenu
nosddama,
Caurois muns
vainudzens,

Cauri byra voludenis.

Latgale

Ludza

AcC.

Sukojit mun' galvenu,
Jau es pate navareju,
Jau es pate navaréju

________

Latgale

Ludza

AcC.

Ejiet, sievas, vaicajiet,

Latgale

Ludza

Gen.
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Kas kait manai
ligavai;
Es vaicaju gan ar mili,

Nubrauc kungi, nureib
zeme,

Nuvad munu
bolelenu;

Atbrauc kungi, atreib
zeme,

Neatvad bolelena.

-

Latgale

Ludza

Gen.+Acc.

Man skalena nevajag,
Man svecésu dis-ir-
gon;

navajag,

Kungi muni boleleni.

Latgale

Rézekne

Gen.+Acc.

Peloj' mani vysi lauds,
Laima mani nepeloj';
Nesabeidu lauzu pelu,
Ka Laimena napeloj'.

Vidzeme

Riga

AcC.

Es neiesu sétinai,
Kameér rita zvaigzne
Ieca,

Netraucesu
mamulinas,

Saldu miegu
aizmigusas.

Vidzeme

Riga

Gen.

Es puisiga neniecinu,
Vaj iedama,
neiedama;

Ja pratam nemileja,
Ar godinu atsaciju.

Vidzeme

Riga

Gen.

Es dziros Sovasar(u)
Mergiem vit(i)
vainadzinu;

Augsti zied oS,
klavas,

Nevar merqu salasit.

Vidzeme

Riga

AcC.

Man balinis liegtin
liedza,

Nevit apSu
vainadzinu:

Ar tautami runajot.

Vidzeme

Riga

AcC.

Balin§, masu
zelodams,

Met zobenu upité.
"Lec, masina, viegli
pari,

Nelauz mana

Vidzeme

Riga

Gen.
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Keizer' dots
zobentins,
Keizer' dota ranicina".

Snoré mani,
mamulite,

Ar sudraba snoriniem,
Lai nevar tautu délis

Vidzeme

Talsi

AcC.

Jo tie laudis daudz
runaja,

Jo es nieku nebédaju:
Caurs bij manis
vainadzins,

Cauri laida valodinas.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Es panému tautas
meitu,

nemaceja:

Ne ta prast smalki
verpt,

Ne ta prasa biezi aust.

Kurzeme

Talsi

AcC.

Es redzeju tautas delu
Grava vardi dirajam.
Es pagaju lielu rinki,
Tam kaunin

_____ —

Kurzeme

Talsi

AcC.

Gan dzinos, gan
panacu

Laba vira sétina,
Laba vira sétina
Zelta vadza galina.
Pasoliju vienu simtu,
Ne galvinas
nepagrieza,

Kurzeme

Talsi

Gen.

Ej pie miera, v&ja
mate,

Negrabini maju
durvju:

Ieksa gul man'
mamina

Parasto palaunadzi.

Zemgale

Tukums

AcC.

Riti, riti, rita rasa,
Par manam kajinam;
Lai norit tie lautini,
Kas man laba
nevéleja.

Zemgale

Tukums

Gen.

meity,

Meita griti audzinat:
Cik naksninas sasédeji
Pie meitinas StipuliSa
Apautam kajinam,

Zemgale

Tukums

AcC.
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Sav' miedzinu
kavedama?

SvesSa mate, dimu
taure,

Ej purva, nodzeries
Auksta rava tidentina.

Zemgale

Tukums

AcC.

Léni, 1&ni padziedaju
Bez saulites vakara,
Lai nedzirda skauga
laudis,

______

(nemaitaja).

Zemgale

Tukums

Gen.+Acc.

Ne ta sniedza savas
rokas,

_________

Ko doma, vizdegune,
Vaj es citas
nedabusu?

Zemgale

Tukums

Gen.(x2)

T&vs délam nevéleja
Mate meitai novéleja
Visus zizu
nézdodzinus.

Zemgale

Tukums

AcC.

Pura metu siena
kaudzi,

Tai parkaru nevajaga;
Ganam audu
villaninu,

Vidzeme

Valka

Acc.(x2)

Starastam, junkuram
Rudzu maizes

Lai &d sikus
akmenitnus,

Pa tirumu staigadams.

Vidzeme

Valka

Gen.

Séd', mamina, uz
purina,

Nelaid ptira kustinat,
Nelaid para kustinat,
Bez apala dalderisa.

Vidzeme

Valka

Gen.(x2)

Balins Iidzi man
nenaca,-

Nav piirin$ darinats.
Nac, balinu, tu man
l1dzi,

Tu gul’ miegu,
atmiedzinu,

Es ptrinu darinaju.

Vidzeme

Valka

Gen.

Visi saka, visi saka,
Ka es sievas

Vidzeme

Valka

Gen.
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nedabusu.

Es iegaju kletina,
Apjozos zobentinu,
Apjozos zobentinu,
Apsegloju kumelinu,
Apsegloju kumelinu,
Jaju sievas lukoties.

Jaju, jaju tris
dieninas,

Celam gala nedabuju.
Es uzjaju lielu kalnu,
Lielu ciemu
ieraudziju.

Sviedu spieki
setmala,

Satruikas ciema suni.

Vidzeme

Valka

Gen.

Naburg' ciemam cauri
gaju,

Laga puisa neredzeju:
Cits bij Iiks, cits bij
greizs,

Citam krija degunins.

Vidzeme

Valka

Gen.

Zagatina putru vara,
Pelit' nesa udentinu.
Teci pate, zagatina,

Pelit' cela nezinaja,

Pelit' cela nezinaja,

Kur acina lejina.

Vidzeme

Valka

Gen.(x2)

Kamgr labi apskatat:
Es nopému skaistu
sievu

Ar greizam kajinam.

Vidzeme

Valka

AcC.

Starastam, junkuram
Rudzu maizes

Lai &d sikus
akmenitnus,

Pa tirumu staigadams.

Vidzeme

Valka

Gen.

Cauri gaju zelta birzi,
Lapas raut
nedriksteju:

Ka gribeju vienu raut,
Visas bira
skanedamas.

Vidzeme

Valka

Gen.

Balins Iidzi man
nenaca,-

Nav piirin$ darinats.
Nagc, balinu, tu man
l1idzi,

Vidzeme

Valka

Gen.

Visi saka, visi saka,

Vidzeme

Valka

Gen.
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Ka es sievas
nedabusu.

Es iegaju klétina,
Apjozos zobentinu,
Apjozos zobentinu,
Apsegloju kumelinu,
Apsegloju kumelinu,
Jaju sievas lukoties.

Teci, teci, straujupite,
Es', masina, :g-a;l- -
bagata,

Nemin vaju kajinam.

Vidzeme

Valka

AcC.

I vitin es neviju
Sliktu rozu
i-n-o—lzr-é-siz-l necélos,
Sliktas tautas
bildinaja.

Vidzeme

Valka

AcC.

Jumits kiila jumaliti,
Aiz matiem turedams,
Kam necepa biezu
klaipy,

Kam karaSas
plikSinaja.

Vidzeme

Valka

AcC.

Izmaciju vilku diet,
Lacu béernu stabulet;
Ligavinu nevareju
Darbina iemacit.

Vidzeme

Valka

AcC.

Mate mani ligtin
lodza,

Lai es meitu nemileju;
Tur man tik, tur man
tik,

Tur man dzivot
neapnik.

Vidzeme

Valka

AcC.

Saulit mila mamulina,
Paradies ganinam!
Ganins laika nezinaja,
Kad biis dzit sétina.

Vidzeme

Valka

Gen.

Es pirina nedariju,
Uz Vaciesa
domadama;

Aija, manu siiru
dienu,

Arajina mate naca.

Vidzeme

Valmiera

Gen.

Bez dzeltana, bez
sarkana,

Lai aug manis arajinis
Dzeltaniem matiniem,

Vidzeme

Valmiera

AcC.
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Dzeltaniem matiniem,
Sarkaniem
vaidziniem.

Jau sadevu divi simti,
Ne galvinas

nepagrieza,

To vardinu vien
atteica:

Lai nak pate valkataja,
Lai nak pate valkataja
Se naksninu pargulét.

Vidzeme

Valmiera

Gen.

Vakarinu nosédeju,
Ar maminu runadama,
Ir tad vel neizteicu
Visu tautu bargu
vardu.

Vidzeme

Verova

AcC.

Meitu mate meitu
teica,-
Kas tas kuces

nezinaja?

Kriimu lozna, lapu
gula,

Ne darbina daritaja.

Vidzeme

Verova

Gen.

Saulit zelta mamulina,
Paradies ganinam!
Ganinam gara diena,
Kad saulites

neredzeja.

Vidzeme

Verova

Gen.

Labak vilku es satiku,
Ne puisiti celina;
Vilkam kliedzu, tas
aizgaja,

Puisits cela man
negrieza.

Vidzeme

Verova

Gen,

KaraSinas meitu
nemu,

Karas$inu gribedams;
KaraSina meitu deva,

Vidzeme

Verova

AcC.

Kungi, kara necelat,
Mazi mani balelini,
Nejaudaja brunu nest,

Vidzeme

Verova

Acc.(x2)

Sudrabota lakstigala,
Nedzer tautu raviena,
Dzer manos bralisos
Tekosa upité.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

Ne zarinu nenokala,
Vestis naca Kurzemé,
Véstis naca Kurzemé
Pie Kurzemes
puisiSiem.

Kurzeme

Ventspils

AcC.

108




Es tev saku, tautu
dels,

Valdi savu mamulinu,
Nelauj savu ligavinu
Erkelési sedinat.

Kurzeme

Ventspils

AcC.
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